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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

Chambre 
des Représentants 

2 MAAIIT 1948. 

BEGitOTING VAN JŒT 1UINIS'l'lmIE 
VAN ItAVI'fAJLLElUNG EN VAN INVOEit 

VOOR HET DIENS1'JAAit 1948 

VERSLAG 
NAtvŒNS DE COMlVIISSrn 

VOOR Dr~ RAVI'l'i\ILLERING EN Dl~ INVOER ('), 
Ul'l'GF:BR/\CH'r DOOR .DR f-ŒER DETIËGE. 

MEVROUWEN, MIJNE HEREN, 

De Commissie voor de Havitaillering en de Invoer 
heelt I wee vergaderingen besteed aan hel onderzoek 
van de begroting van de gewone uitgaven voor het 
dienstjaar 1948, titel XX. Ministerie van Ravitaille­ 
ring en vau Invoer. 

VOORZIENE UITGAVEN, 

n,, hrgrnling, die ons wordt vooraclcgd, beloopt 
voor <Ic sectie Havilailleriog 6,691,000 frank en voor 
de sectie Invoer 69,431,000 frank - totaal voor de 
lilel van liet Ministerie van Ravitaillering en van 
ln voer : 76,122,000 frank. 

Deze cijfers werden zonder bemerkingen aanvaard. 
Op Ic merken valt, dat de hcdrngcn, welke de Slaat 

llPdl te ·dragen Len hale vun de Ravitaillering veel 
hoger zijn. De hcgrnting van Ontvanjrsten en Uitga­ 
ven voortvloeiend nit de oorlog voor het dienstjaar 
1048 opcnl inderdaad krcdiclen voor Bavitaillering 

(') Sarnenslclling van de commissie: do heer Heyman, voor­ 
zitter, de lieren Cbarlotcuux, De Paepe, nupcnr, François, Goelen, 
t.crcre, Loos, S1cps, Streel, Slubhe, Von den Eynde. - chalrnet, 
De Bruyn, de F11is~ca11x, Detiège, Eekelers, Fiévet, Hens, sercu. - 
l!r)llc11fn111, l)crnonlin. -- Jfron11.clwr, Pierco. 

z«. 
4 · B ···· Titel XX : Begrotltl&, 

2 MARS 1948. 

BUDGET DU MlNISTÈR}J 
nu RAVITAILLEMEN'l1 E'11 DES llllPORTATIONS 

POUR L'EXERCICE 19i8 

RAPPORT 
FÁI'l', AU NOM DE: LA COMMISSION 

DU RAVI'I'AIT,LBMENT WI' DES IMPORTATIONS ('), 
PAR M. DETIÈGE, 

MESDAMES, MESSIEURS, 

La Commission du Ravitaillement et des Impor- 
1.ations a consacré deux séances à l'examen du 

. budget des dépenses ordinaires -;pour l'exercice 1948, 
litre XX, Ministère du Havitaillement et des Impor­ 
tations. 

DÉPENSES PRÉVUES. 

Le budget qui nous est soumis s'élève à 6,691,000 
.Jrancs pour la Section Havitaillement et à 69,431,000 
francs pour la Section Importations, soit 76,122,000 
francs au total pour le titre du- Ministère du Ravitail­ 
lement et des Importations. 

Ces chiffres ont été admis sans observations, 
Il y a lieu de remarquer que les montants dont 

l'Etat doit assumer la charge au profit du Ravitaille­ 
ment sont. beaucoup plus élevés: En effet, le budget 
dès Recettes et Dépenses résultant de la guerre· pour 
l'exercice 1948 ouvre des crédits polir le Ravitaille- 

(') Compcsition de la Cornmlsslon : M. Heyman, présldcni: 
M.M. chartoteaux, De Paepe, Dupont, François, Goelen, Lefère, 
Loos, Steps, Streel, stubba, Van den Eyndc. - Chalmet, De Bruyn, 
de Fulsseuux, Detiège, Eel<elers, Flévet., Hens, sercu. - Bouentant, 
JJemoulin. - Kronacker, Plerco. 

Votr: 
4. 8 - Titre, XX : Budget, 

H. 
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en Invoer ten bedrage van 374,954,192 frank, voor 
bcstuursuitguven 191,735,000 frank, financiële tus­ 
senkomst lcn bate van de Handelsdienst voor Ravi­ 
taillering 29,800,000 frank, andere werkingsuitgaven 
153,419,192 frank (waarvan 153,049,192 frank als 
toelage bestemd om de afschaffing le vergoeden van 
de ontvangsten, welke de voormalige Nationale Land­ 
bouw- en Voedingscorporatie gemachtigd was te 
innen om haar administratieve onkosten te dekken 
en welke n ict behouden werden Len bale van de Alge­ 
mene_ Directie van de Mobilisatie der landbouwpro­ 
ducten, die, bij toepassing vau de besluitwet van· 
8 November een voorlopige zelfstandigheid geniet. 
Deze toelage zal geliquideerd worden bij achtereen­ 
volgende afkortingen voor de maandelijkse noodwen- · 
digheden op aan vraag van het betrokken organisme 
en op zicht van een besluit, welk, met accoord van de· 
Inspectie van Begroting, zal gcll'offen worden). 

Verder dient aangestipt dat dezelfde begroting een : 
krediet van 6,300,500,000 frank Ier beschikking stelt 
van het Ministerie van Begroting- als tussenkomst van 
de Stant in zake prijzenpolitiek. De betaling der toe­ 
lagen zal geschieden door tussenkomst van de Minis­ 
teries van Economische Zaken en van Ravitaillering 
door middel van kredieten te hunner beschikking te 
stellen hij besluiten van de Regent. Dit ki-edict ver­ 
vangt de bedragen, die in 1946 werden uitgetrokken 
op de begrotingen van de Ministerie~ vau Bavitaille­ 
ring en van Economische Zaken. 

DOCUMENTATIE. 

De leden van de Commissie waren eensgezind om 
le verk larr-n , dat de hesprek.ing en ten zeerste werden 
vergemakkelijkt : 

1 ° Door de inlichtinrrcn door de Re"crino· verstrekt. :-, t, 0 

in de algemene toelichting bij de Begroting van 
Ontvangsten c11 Uitgave11 voor het dienstjaar 1948; 
- zie : De Baviluillcring en Bevoorrading (blz. 29), 
Economische Toclnuen (blz. 182), -·- de nota betref- 

·-· fende de evolutie der algemene politiek vau het dcpar- 
terncnt (zie titel XX, blz. l3), de nota lot staving van 
de vooruitzichten van uitgaven hij de begroting der 
uit de oorlog voortvloeiende onlvanjrslou en uitgaven 
voor het dienstjaar 1948; 

2° Tevens door het feil, dat de leden regelmatig 
de gewichtigste dienstnota's en onderrichtingen 
mochten ontvangen en 

3° Dal zij in het bezit werden p_cslel<l van hel 
verslag- vau de bedrijvigheid van de Handelsdienst 
voor Bavitaillering. 

Evenwel werd betreurd door verscheidene leden, 
dat <le Commissie tussen de twee begrotingen in niet 
werd bijeengeroepen en een lid merkte op, <lal hel 
verslag van de Handelsdienst enkel in de Franse laai 

ment et les Importations d'un montant de 374 mil­ 
lions 954,192 francs, soit 191,735,000 francs pour les 
dépenses d'administration, 29,800,000 francs pour 
l'intervention financière en faveur de· l'Office com­ 
mercial du Ravitaillement, 153,41~,192. francs pour 
autres dépenses de fonctionnement (dont 153 mil­ 
lions 049,192 francs à litre de subside destiné à 
compenser la suppression des recettes que l'ancienne 
Corporation Nationale de l' Agriculture et de l' Ali­ 
mentation était autorisée à percevoir en vue de cou­ 
vrir ses frais administratifs et qui n'ont pas été 
maintenues en faveur de la Direction Générale de fa 
Mobilisation des Produits Agricoles qui, en applica­ 
tion de l'arrêté-loi du 8 novembre, jouit d'une 
autonomie provisoire. Ce subside sera liquidé par 
versements successifs selon Jes nécessités mensuelles, 
à la demande de l'organisme intéressé et sur le vu 
d'un arrêté qui sera pris d'accord. avec l'Inspection 
du Budget). 

En outre, il y a lieu de remarquer que le même 
budget met un crédit de 6,300,500,000 francs à la 
disposition du Ministère du Budget, à titre d'inter­ 
vention de l'Etat en matière <le politique des prix. 
Le paiement des subsides s'effectuera par l'intermé­ 
diaire des Ministères des Aff aires Economiques et du 
ltavilaillement au moyen de crédits devant être mis 
à leur disposition par des arrêtés du Bégcnt. Ce crédit 
remplace les montants inscrits en 1946 aux budgets 
des Ministères du Ravitaillement et des Affaires 
Economiques. 

DOCUMENTATION. 

Les membres de la Commission ont été unanimes 
pour déclarer que la discussion a été grandement 
facilitée : 

1 ° Par les renseignements fournis 'par le Gouver­ 
nement dans l'Exposé général du Budget des Recettes 
el Dépenses pour l'exercice 1948, - voir·: Le Ravi­ 
taillement et les Approvisionnements (p. 29), Sub­ 
ventions économiques (p. 182), - la noté relative 
r1 l'évolution de la politique générale du Département 
(voir titre XX, page 13), la note à l'appui des prévi­ 
sions de dépenses annexée au budget des recettes et 
dépenses résultant de la guerre pour l'exercice 1948; 

2° Par le fait que les membres ont pu recevoir 
régulièrement les notes de service et les instructions 
les plus importantes; 

3° Par le fait qu'ils ont été mis en possession du 
rapport sur l'activité de l'Office commercial du 
Ravitaillement. 

Toutefois, plusieurs membres ont regretté que la 
Commission n'ait pas été convoquée entre les deux 
budgets el un commissaire a fait remarquer que le 
rapport de l'Office commercial était uniquement 
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werd opgesteld. Hij vroeg, dat dit verslag in de toe­ 
komst in de heide landstalen zou worden verstrekt, 

Ten slotte werd er op gewezen, dat in de nota 
betreffende de evolutie der algemene politiek van.het 
departement, <lie in de laatste maanden van 1947 
werd opgesteld, zekere ,passages voorkomen, die voor . 
verbetering vatbaar zijn. 

Zo werd opgemerkt door een lid, dal het u Military 
Civil Program » reeds werd voorbereid door de Rege­ 
ring te Londen, dm; vóór- de Lente 1945 (zie blz. 13). 

De nota verwijst naar het definitief bijwerken in 
België met de Britse en· Amerikaanse Overheden van 
de toepassingsbij zonderheden van het c< Military Civil 
Program >>. Het is juist, dat vooraf gaande onderhan­ 
delingen werden aangeknoopt met Londen reeds van 
vorig jaar af en tijdens de bezetting. Het ligt voor de 
hand, dat alle historische bijzonderheden niet kon­ 
den weergegeven worden in een beknopte nota. 

Op bladzijde 15 wordt gewag gemaakt van de pro­ 
ducten, die onderworpen blijven aan hel stelsel van 
de u toekenningen ». Bij deze producten zijn ver­ 
meld : vlees en suiker. 

Het spreekt vanzelf dat het verslag, daar het in de 
loop van hel vorig jaar 1947 werd opgemaakt. niet 
werd bijgehouden met de laatste evoluties ingetreden 
op 1 Januari 1948. Inderdaad is het met ingang van. 
deze datum, dat het vlees en de suiker niet meer 
onderworpen zijn aan hel stelsel oer internationale 
toekenning. De andere vermelde producten zijn nog 
onder 'internationale toekenning. Ziehier trouwens 
de volledige lijst van de vocdings- en nijverheids­ 
producten, <lie nog steeds aan toekenning zijn onder­ 
worpen of onder strenge contrôle van de voortbren­ 
gende land en. 

a) Voedingsproclucten : 

l. Veevoeders. 
2. Graangewassen (rijs! inbegrepen). 
3. Cacaobonen. 
4. Vetten en oliën. 
5. Peulvruchten (erwten en 
6. Za<lcn. 
7. Zeep. 

honen). 

b) Nij1Jet'heiclsprocl11cten 

1. Kolen. 
2. Tin. 
3. Blik. 
4. Stikstof'meslstoffeu. 
5. Stccnkoolhars. 
6. Vioolhars. 

Op bladzijde 16 wordt een opsomming gegeven 
van vrijgegeven producten. Hier wordt bedoeld vrij- 

rédigé en langue française. Il a demandé que ce rap­ 
port soit fourni à l'avenir dans les deux langues 
nationales. 

Enfin, on a souligné que dans la note relative à 
l'évolution de la politique générale du Département, 
note qui a été rédigée au cours des derniers mois de 
1947., figurent certains· passages qui sont susceptibles 
d'être corrigés. 

Ainsi, un membre a fait observer que le u Military 
Civil Program " avait déjà été élaboré par le Gouver­ 
nement de Londres, donc avant le printemps de 1945 
(voir p. 13). 

La note se réfère à la mise au point définitive en 
Belgique, avec les autorités britanniques et arnéri­ 
caines, des détails d'application du II Military Civil 
Program 1,. Il est exact que des négociations prélimi­ 
naires avaient 'été engagées à Londres dès l'année 
précédente et pendant l'occupation. Il est évident que 
tous les détails historiques n'ont pu être repris dans 
une note condensée. 

A. la page 15, il est fait mention des produits restant 
soumis an régime des II allocations ». Parmi ces pro­ 
duits sont mentionnés la viande et le sucre. 

Il est évident que le rapport, ayant été établi dans 
le courant de l'année 1947, ne se trouve pas à jour 
a vee les dernières· évolutions intervenues le 1 •• jan­ 
vier 1948. C'est en effet depuis celte date que la 
viande et le sucre ne sont. pins sous allocation inter­ 
nationale. Les autres produits cités sont encore sous 
allocation internationale. Voici d'ailleurs la liste 
complète des produits, tant alimentaires qu'indus­ 
triels, qui sont toujours sous allocation ou sous con­ 
trôle strict des pays producteurs : 

a) Produits alimenlaires : 

1. Aliments du hétail. 
2. Céréales (y compris Ic riz). 
3. Fèves de cacao. - 
4. Huiles et graisses. 
5. Légumes secs (pois et. haricots). 
6. Semences; 
7. Savon. 

b) Produits irulusiriels : 

1. Charbon. 
2. Etain. 
3. Fer blanc. 
4. Engrais azotés. 
5. Brai de houille. 
6. Colophane. 

A la page 16 figure une liste des produits libérés. 
Il s'agit, en l'occurrence, des produits libérés polir la 
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gegeven voor de distributie. Een lid vroeg of ook een 
opsomming kon gegeven worden van de bij de invoer 
vrijgegeven producten. _ 
Ilet is onmogelijk de opsomming von de bij invoer 

vrijgegeven producten te maken, daar de meeste 
posten van hel douanetarief zouden dienen herzien. 
Worden enkel onder contrôle behouden de produc­ 
ten, die onderworpen blijven aan de toekenning en 
die liiervoren werden opgesomd . Onder de bij de 
invoer vrijgegeven producten dient opgemerkt, dat 
cr twee verschillende stelsels bestaan : een deel ervan 
is onderworpen nan hel stelsel der vergunningen, 
terwijl andere onderworpen zijn aan de aangifte­ 
vergunning Deze vraag valt in de bevoegdheid van 
hel Ministerie vuu Economische Zaken. 

Op bladzijde 17 slaat le lezen : (( de voorlopige 
vrijmaking van de internationale graanmarkt ·». Deze 
uitdrukking- is niet juist. De granen zijn nooit buiten 
hel kader der internafionale toekenning-en getreden. 
Nochtans was tijdens de Zomer 1945 de toestand 
inzake gra:1ngcwasscn zodanig- verbeterd, dat men 
praktisch al {Ic Ioekcnn in gen verkreeg, die men 
maar wenste. Het is op <lit tijdstip, dat het brood­ 
graanrantsoen op 450 gr. werd gchraèh l, hetgeen hel 
normaal verbruik overtreft. 

Op blndzijdc 18 wordt gezegd, dal de grootste moei­ 
lij khcdcn in de eerstkomende Lente zullen oprijzen, 
als hel. vee, na de Winter doorgebracht Le hebben mel 
een onderhoudsrantsoen, op de weide zal gebracht" 
worden. De hele passnge klinkt bevreemdend na de 
vrij ga ve van het vlees op 1 Februari 1948. 

Hierboven werd aangesf ipt, dal bedoeld verslag 
opgemaakt werd i11 de maand September van het 
jaar 1947. Op dil tijdstip was het onmogelijk te voor­ 
zien, d8 l cl e toes tand , 11 a zo moeilij k te zijn gewor­ 
den, naar flanlciding van de strenge winter 1946-1947 
en een buitengewone droogte tijdens de Zomer 1947, 
in ruime male zou xijn verbeterd door een hùitenge­ 
woon zachte Winter in 1947-1948. In feite kon het 
vee tijdens deze laatste Win lor gedurende een abnor­ 
maal longe peri-ode in de wei gestuurd worden. Ove­ 
rigens kon de Heg-ering voedergranen en veevoeders 
invoeren. En ten slotte werd het vlees van de inter­ 
nationale toekonn ingen vrijgemaak t 0ip datum van 
1 Januari 1948. 

Deze gcznmenlij ke clcrnon ten hebben hel vrijma­ 
ken van <le vleesmarkt op 1 Februari 1948 toegelaten, 
- toestand, die onmogelijk in de maand September 
1947 kon worden voorspeld. 

AFBOUW. 

De eerste zilti11g van de Commissie werd bijge­ 
woond door de Minister van Ravitaillering en van 
Invoer, die herinnerde arm een verklaring von zijn 
voorganger, die bij het opnemen van zijn functie 
liet opmerken, {lal zijn grole bekommernis zou zijn 
bel Ministerie zo spoedig mogelijk le likwideren. De 
Minister kondig<le de ontbinding aan van zijn depar­ 
lerncnl binnen enkdc maanden. 

distribution. Un membre a demandé si une Iiste des 
produits libérés à l'importation pouvait être fournie. 

JI est impossible de faire l'énumération des pro 
duits libérés à l'importation, car il faudrait reprendre 
la plupart des postes du tarif douanier. Sont seule­ 
ment maintenus sous contrôle, les produits qui 
restent encore sous allocation et qui sont énumérés 
plus haut. Parmi les produits Ilbérés à l'importation, 
il est à noter qu'il existe deux régimes diîfércnls : 
une partie d'entre eux sont soumis au régime des 
licences, tandis que d'autres sont soumis ;1 la décla­ 
ration-licence. Celle question est du ressort <lu Minis­ 
tère des Affaires Economiques __ 

A la page 17, l'expression II liberté provisoire du 
marché international des céréales » est inexacte; les 
céréales ne sont jamais sorties du cadre des ulloca­ 
tiens internationales. Toutefois, au cours de l'été 
1945, la situation en céréales était à ce point déten­ 
due, que l'on obtenait pratiquement toutes les allo­ 
cations que l'on désirait. C'est ù celte époque que lu 
ration de pain a été portée ~, 450 gr., cc qui dépasse 
la consommation normale. 

1\. Ja page 18, on déclare q11c les plus grandes diffi­ 
cultés surgiront au printemps prochain, au moment 
de la mise en pâture <l'un bétail qui aura passé 
l'hiver à la ration d'entretien. Tout cc passage semble 
étrange, puisque Ja viande a été libérée le r' février 
1948. 
Il a été dit plus haut que Ic rapport en question 

était établi au mois de septembre de l'année 1947. 11 
était impossible," à celte époque, de prévoir que la 
situation, après avoir été rendue difficile par .un 
hiver rigoureux en 1946-1947 et une sécheresse 
exceptionnelle pendant l'été 1947, se trouverait 
sérieusement améliorée par un hiver particulièrement 
clément en 1947-1948. En fait, pendant cc dernier 
hiver, les bêtes ônt pu rester en pâture un temps 
anormalement prolongé. Par ailleurs, le Gouverne­ 
ment a pu réaliser <les importations <le céréales four­ 
ragères et d'aliments du bétail, el enfin, la viande 
a été' libérée des allocations internationales il Iâ date 
du 1 °' janvier 1948. 

L'ensemble de ces éléments a permis de libérer 1c 
marché de la viande Ic 1"' février 1948, aituation 
qu'il eût. été impossible de prédire dès le mois de 
septembre 1947. · 

LIQUIDATION, 

Le Ministre du RavitaillcmenL cl des Importations 
a assisté à la première réunion de la Commission. 11 
rappela une déclaration de son prédécesseur qui, eu 
assumant ses fonctions, fil rcmarguer que son princi­ 
pal souci serait <le liquider le Ministère dans le plus 
bref délai. Le Ministre annonça que son Département 
sera dissous dans quelques mois. 
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liet spreekt vanzelf. tint deze verklaring de Com­ 
missie, --- die reeds verleden jaar de vraag stelde o1 
hetMinisterie van lhtviluilleri11g nog lang zou bestaan 
en of dil departement niet beter zou gevoegd worden 
hij een ander Ministerie, en die kwestie onderzocht 
in hel licht vau de nationale en de internationale toe­ 
standen,~ ook dit jaar heeft beziggehouden. 

Vcrscheklnne leden drongen aan op spoedige liqui­ 
datie, terwijl andere vroegen met grole voorzichtig­ 
heid le werk I<' gaan. Deze laatste gaven als hun 
mening te kennen, dal hel g-evaarlijk is blijken te 
geven van een m issuhiun overdreven optimisme en 
u alles op ééu kaart le zdlcn, <lie ondanks de gun­ 
stigste vooruitzichten loch nog altijd kans heeft niet 
uit.Ic komen H. De kleine man, zo luidde: hun ziens­ 
wijze, mag niet het slachtoffer worden van overdre­ 
ven vrijheid. Er moel. genoe~ zijn en de toekomst 
moet alleszins verzekerd zij 11. Wanneer. de nodige; 
waarborgen k un ncn gegeven' worden, zouden zij 
bereid zijn de opvatting van de gecontroleerde vrij­ 
heid I.e aanvanrdcn. Zij herinnerden aan .de rcgt·­ 
ringsvcrklaring, waarin werd gezegd : cc Er kan geen 
sprake zijn van een lèrngkccr lot de economische 
vi-ijhcirl, zoals deze vroeger werd opgevat. De econo- 
111ic moet geleid worden. Een geleide economie is 
gu·wpl.ig-crigc, bureaucratische, papcrassonxickc cco­ 
nomie. Het i~ eerder een economie, die een synthese 
vormt lussen een onontbeerlijke algemene opvalliug 
c11 een Hilvocring, die individueel kan zijn )J. 

De Minister g-af een overzicht vau de toestand en 
1n~Ps cr op. dal zich een ommekeer heeft voorgedaan, 
dit· toelaat de lockoms! veel rooskleuriger in te zien 
rlan enkele maanden geleden, toen Sir John Boyd 
Orr, directeur-generaal van de F.A.O., in het. vooruit­ 
zicltt van de derde jaarlijkse conferentie \~,11! de 
F. ·\.O., gd1011dc11 van 25 Augustus tot 11 ~,·plcrnbc;· 
i11 hel Paleis der Verenigde Naties Ic Genève. tijdens 
een perse un re reu I ic , crklaardc, dat deze zi lling 
<< waarschijnlijk clc bclungrijkste internationulccon­ 
fcrenlic was, die sinrl» de oorlog werd gcho11den. 
Over de hek wereld lijden vrouwen en k indcrcn 
lwogcr. Wij 111odc11 alles doen om hen le voeden en 
ons nic! tevreden stellen mei hel opmaken van ver­ 
sl.igc11 en slali$lickc11 "· En verder : (( Si les disposi­ 
tious ne sont pas prises puur a11gmc11Ler la production 
de vivres r-1. leur dish-ihul ion , la famine fera plus de 
viclirucs da11s Ic~ ,111uC-<·s ,\ vcn ir que 11'ó1 a fait la 
g-11crre n. 

Oud-àl.inislcr Kronar'krr 1•;111 zijn kun l verklaarde 
licgin November Hl47 : << La carence des produits 
alimentaires esl sr1·ic11::;c surtout au point de vue 
r-<\n,.alc:s cl, ;1 1m moindre ckgré, dans le secteur des 
mul ièrcs gras~r·~- Les dif'f'icullés algues act11cllcs ne 
son! pns prôlc~ ;\ trouver 1111c sol ution rapide puisque 
suivant Jes derniers renseignements les ensemence­ 
monts {Je blé qui doivent se faire en ce moment aux 
Etnls-Unis sont gravement compromis par suite de 
lu sécheresse >). 

11 est évident que la Commission- - qui, dé.Jù 
l'm111é1:: passée, a demandé si le Ministère du 
Havitaillement subsisterait encore longtemps et sil 
n'était pas préférable de rattacher cc Département à 
un autre Ministèi'e, et qui a_ examiné cette question 
tt la lumière des circonstances nationales d interna­ 
tionales - s'est également occupée cette année de 
celle déclaration. 
Pl usieurs membres ont insisté sur une liquidation 

rapide. D'autres ont demandé de procéder avec une 
grande circonspection. Ces derniers firent valoir qu'il 
est. daùgereux <le faire preuve d'un optimisme peut­ 
être exagéré et de « miser le .Iout sur une seule carte 
qui, malgré les prévisions les plus favorables, pré­ 
sente néanmoins le risque de ne pas sortir n. Ils onl 
estimé que les personnes à revenus modestes ne pou­ 
vaient devenir les victimes d'une liberté effrénée. 
Les produits doivent être disponibles en quantités 
suffisantes cl l'avenir doit en tout cas être assuré. Au 
cas où les garanties nécessaires pourraient être don- 
111:es, ces membres seraient disposés à se rallier 
ù l'id(~c de Ja liberté contrôlée. Hs ont rappelé la 
déclaration gouvernementale où il est <lit : <( 11 ne 
peut s'agir d'un retour à la liberté économique telle 
qu'on la concevait. jadis. L'économie doit être orien­ 
tée. Une économie orientée n'est pas une économie 
tracassière," bureaucratique, paperassière. C'est une 
économie qui réalise la synthêsc ·_entre ln conception 
d'ensemble indispensable et. l'exécution qui peut être 
individuelle>>. · 

. Le Ministre a donné ùn aperçu de la. situation en 
soulignun: qu'un revirement s'est produit qui permet 
d'envisager l'avenir avec beaucoup plus d'optimisme 
qu'il y a quelques mois, lorsque Sir John Boyd Orr, 
directeur général de la F. A. 0., en prévision de la 
troisième conférence annuelle de la F.A.O. qui s'est 
tenue. du 25 août au 1l septcmbro au Palais des 
Nations Unies tt Genève, déclara au cours d'une con­ 
férence de presse que celle session « constituait 
probablement la conférence internationale la plus 

. importante qui ail été tenue depuis la guerl'c. Partout 
dans le monde, des femmes et des enfants ont faim. 
Nous devons faire tout pour les nourrir et ne pas nous 
contenter d'élaborer des rapports et des statistiques. 1> 

Et plus loin : << Si les. dispositions ne sont pas prises 
pour augmenter la production des vivres et leut dis­ 
trihution, la famine fera plus de victimes dans les 
années rt venir que n'en a fait Ia guerre ». 

De son· côté, M. Kronucker, ancien ministre, 
déclara· an début de novembre 1947 : n 'La carence 
des produits alimentaires est sérieuse.. surtout au 
point de vue céréales cl ù un moindre degré dans le 
secteur des matières grasses. Les difficultés aiguës 
actuelles ne sont. pas prêtes ù trouver une solution 
rapide puisque, suivant les derniers renseignements, 
les ensemencements de blé qui doivent se faire en cc 
moment aux Etats-Unis sont gravement compromis 
par suite de la sécheresse ». 
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Men zal met ons bekennen, dal het tamelijk moei­ 
lijk is thans zo maar zonder meer te aanvaarden, dat 
de ravitailleringsslag voor ons land reeds 'groten­ 
deels gewonnen is. 
Ten titel van documentatie laten wij hier een over­ 

zicht volgen van de rantsoenering van eetbare pro­ 
ducten, respectievelijk in December 1945, Decem­ 
ber 1946 en December 1947 : 

Où conviendra avec nous qu'il est difficile de 
reconnaître sans plus, actuellement, que Ia bataille 
du ravitaillement est en grande partie gagnée en ce 
qui concerne notre 'páys. 

A titre de documentatiori; nous reproduisons ci­ 
. dessous un aperçu· du rationnement des produits 
comestibles, respectivement en décembre 1945, 
décembre 1946 el décembre 1947 : 

Eerbare prorluktcn 

. Gerantsoeneerde waren. - Produits rationnés 

Décembre 1945 

'December 1946 

Décembre 1946 

December 1947 

Décembre· 1947 

Denrées 
onmenuures 

Brood . 

Gchrande kome 

Mnrgnrinc ... 

Boler 

Chicorei . 

HeUY.Cl ... 

Suiker . 

r-eutvructuen ... 

Chocolade ... ... . .. 

ïçaas 

Vlees 

Aardappelen 

per dag - par jour 
hetz i] pel' mnand 

soit par mots 

p. maand - 7,. mois 

p. maand - p. moü 

p. maand - p. mois 

p. maand - p. mois 

p. maand - p. mois 

p. maand - p. mols 

p. maand - p. mois 

r,. maand - p. mois 

p. maand - p. mois 

p. maand - 71. mois 

p. maand - p. mois 

450 gr 

13.50 l<g 

350 gr 

700 gr 

300 gr 

125 gr 

1,000 gr 

500 gr 

150 gr 

200 gr 

1,500 gr 

9 kg. 

300 gr 

9 kg 

300 gr 

500 gr 

250 gr 

Vrij sinds 7 Nov. 
Libre depuis 
le 7 nov. 
125 gr 

1,000 gr 

Vrij sinds 10 Juni 
T,fhre depuis 
le 10 juin 

Vrlj sinds '7 .Nov. 
T,illre depuis 
le 7 nov. 

150 gr 

1,500 gr 

9 kg 

300 gr 

9 Jcg 

Vrij sinds 1 April 
Libre depuis 
le 1 avril 

600 gr · 

350 gr . 

200gr 

1,200 gr 

Vrij sinds i April 
Libr~ depuis 
le 1 avril 

1,250 gr 
Vrij sinds 

1 Februari 1948 
Liore depuis 

le 1 février 1948 

Vrij . sinds 1 Mei 
UlJre depuis 
le 1 ma1. 

Pain. 

Café torréfié. 

· Margarine. 

Beurre. 

Chicorée. 

Saindoux. 

Sucre. 

Légumes secs. 

Chocolat. 

Fromage. 

viande. 

Pommes de terre. 

December ' 1 Décembre . 
------------ 

1()1,5 1(H6 l(J.'.7 1945 l!H6 l!)li-7 
- - - - - ·- 

Melk: (In liter) Lait: (En litres) 
Kinderen nm minder dun l Iaar ... 30 30 30 Enfunts de motns d'un an . ... ... 30 30 30 
J,indcrcn van l lot 3 jaar ... ... 24 2h 24 Enfants de 1 il. 3 ans ... . .. 211 24 24 
Kinderen van 3 tot 6 jaar . ... ... 16 1r, 16 6'nfonls de 3 it 6 ans ... ... . .. 16 16 16 
r,inderen van G tot 8 jaar . 8 16 4 Enfants de 6 à 8 ans ... ... ... 8 16 4 
tctndercn van 8 tot H jaar . ... ... ... ... s 8 ,, Enfants de 8 à. 14 ans ... .. . 8 8 4 
Personen van meer dan 65 Jaar 8 s - Personnes de plus de 65 ans ... 8 8 

Zwangere en kraamvrouwen : Femmes enceintes et jeunes mères: 
de eerste 3 maanden ... 2/1 24 12 les 3 premiers mois ... ... 24- 211 12 
<Ic volgende G maanden 80 24 12 les 6 mois suivants 30 '24 12 
de volgende 3 maanden ... ... 12 21, 12 Jes 3 mois suivants ... ... ... 12 21, i2 
plus een aantal zegels voor brood en plus un certain nombre de t.lmbres de pain 
vlees. et de viande. 
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Tuuercutose-lijders . ... ... ... ... ... ... ... 
plus een aantal zegels voor verschillende 
producten. 

Suikerr.iekte (tegen inlevering van de zegels 
voor suiker) 
plus macli!igingen tot bevoorrading voor 
een hoeveelheld boter, margarlne en vlees. 

15 

24 

15 s 

Annmerkinqen. : 

1. De zegels voor brood kunnen eveneens worden 
aangewend voor een veranderlijke reeks producten, 
ieder voor een verschillend gewicht. 
Hierna volgt ten titel van voorbeeld, de opgave 

voor de maand December 1947 
Rantsoen 

Totaal per 
rantsoen zegel 

A_ l\foel . . . . . .. . . . . . . . .. 

H. Broo,Jjes of Frans-Lrood 

C. Deegwaren 

o. Beschuit . 

E. Geroosterd brood of toasten 
l-'. Bankergebak 

G. Nljverheidsgebak or met cl101;0Jad1: 
belegde biscuits ... .. . . .. ... . .. 

fi. Gewone btscutts of biscuits-speculaas 
1. Peperkoek ... ... ... ... ... 

/. Andere producten op basis van brood- 
granen . . 

K. Alle producten en bereidingen in 
dewelke deegwaren voorkomen op 
gewichtsbasis van droge deeg bevat in 
de beretdtngen, hetzij 333 gr droge deeg 
per iegcl nr 1. 

6 kg 7511 r,:;ogr 

:if,O gr 
:mgr 

333 gr 
-'.50 gr 
500 gr 

500 gr 

400 g1· 
500 gr 

500gr 

2. Sommige producten werden in de rantsoenc­ 
ringstabel opgenomen voor zekere maanden en kwa­ 
men er niet meer in voor tijdens volgende maanden, 
zo vis in olie, rijst, maïshloem, melkpoeder, melk in 
dozen, hutterspread, eierpoeder, gcconfijl fruit, sui­ 
kergoed, aardappelmeel, eieren, confituren, enz. 

Uil de bespreking hleek, dat toen bepaalde dien­ 
sten zouden moelen behouden blijven en de vraag 
werd gesteld : « Onder welk departement zullen de 
overhlijvenrle diensten ressorteren na de ontbinding 
van hel .. \linistcric van Invoer en Jlavitai!Jleri.ng i1 » 

De Heg-cring zal ten gepasten tijde de ministeriële 
depnrtemcnten moelen bepalen waaraan de diensten 
willen toegewezen worden, welke na de afschaffing 
van het Ministerie van Invoer en Havilaillering zullen 
behouden blijven. 
Waarschijnlijk zullen de diensten van ravitaille­ 

ring, wanneer zij als enkele opdracht de verdeling 
der grnnen aan de maalderijen en der uitheemse 
oliën aan de margarinef'abriknnten en raffinadeurs 
zullen hehhen, aan het Ministerie van Economische 

Tuberculeux ... ... ... .. . ... ... .. 
plus un certain nombre de timbres pour 
différents produits. 

l)iabéliques (contre remise des timbres de 
sucre) ... ... ... ... ... ... ... ... ... •·· 
plus des autorisations d'approvisionne­ 
ment pour une quantité de beurre, de 
margarine et de viande. ' 

24 12 

15 15 

Obse1'vations : 

1. Les timbres de pain peuvent également être uti­ 
lisés pour une série variable de produits, dont le poids 
diffère pour chacun d'entre eux. 

Voici, à titre d'exemple, la liste pour le mois de 
décembre 1947 : · 

A. Farine ... 

11. Pains rrançats ou pistolets . 

C. Pûtes alimentaires 

D. Biscottes . ... ... 

li. Pain gi·illé 011 toasts . 
/.'. Pâtisserie 

G. Pätlsserie indusn'ielle ou biscuits cho- 
colatés ... ... ... ... ... ... ... . .. 

ll. Biscuits ordinaires ou biscuits spéculaus 

f. Pain d'épice . ... ... ... ... ... ... . .. 

J. Autres produtts à base cle céréales pani­ 
fiables ... ... ... ... ... ... ... ... . .. 

K. Tous produits ou préparations dans 
lesquels entrent des· pâtes alimentaires 
sur base du poids des pâtes sèches 
contenues dans la préparation, soit 
333 gr de pâles sèches par timbre n° 1. 

Ration 
totale 

6 kg 750 

Ration 
par 

timbre 

450 gr 
560 gr 

333 gr 

333 gr 

450 gr 

500 g:r 

500 gr 
400 gr 

500 gr 

500 gr 

2. Certains produits rigurent au tableau du ration­ 
nement pour certains mois et n'y figurent plus. pen­ 
dant les mois suivants, tels que poisson à l'huile, riz, 
farine de maïs, poudre de lait, lait en boîtes, butter­ 
spread, œufs en poudre, fruits confits, confiserie, 
fécule de pommes de terre, œufs, confitures; ,etc. 
Il résulta de la discussion que certains services 

devraient néanmoins être maintenus et la question 
a été posée de savoir cc à quel département ressorti­ 
ront les services qui seront maintenus après la disso­ 
lution du Ministère du Ravitaillement et des Impor­ 
tations » P 

Il appartiendra au Gouvernement de déterminer en 
temps opportun les départements ministériels aux­ 
quels les services maintenus après la suppression du 
Ministère du Ravitaillement et des Importations 
seront rattachés. 
Il est vraisemblnble que les services du Bavitaille­ 

ment, lorsqu'ils n'auront plus à charge que de répar­ 
tir les céréales aux meuneries et les huiles exotiques 
aux fabricants de margarine et aux raffineurs, pour­ 
ront être rattachés au Ministère des Affaires Econo- 
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Zaken kunnen geattacheerd worden, terwijl de eco­ 
nomische zendingen door hel Departement van Bui­ 
tenâandse Handel zouden kunnen worden overgeno­ 
men. Het betreft hier enkel vooruitzichten, daar 
cr tol nu toc geen beslissing- genomen werd. 
Tevens kwam bij verscheidene leden de bezorgd­ 

heid tot uiting. betreffende hel lot van het personeel, 
dal wordt af gedankt in versneld. tempo. De vraag 
werd gesteld of zij geen prioriteit zouden kunnen 
krijgen bij het begeven van andere overheidsbetrek­ 
kingen. Het antwoord op deze vragen luidde : 

Op 3 September 1944 hcslond hel personeel der 
verschillende mei de voedselvoorziening nm liet land 
belaste diensten uil 19,821 agenten. 

Effectief op 1 December l!l'.5 
Kader op l Juli l!J'>G . .. 
Kader op 1 Juli 1917 . 
Effectief op 1 Januari l!HS 
Wel'kelijk effectief op 1 Februari J!).;s 
Werkelijk errcctter op l Maart 19'.S ... 

12,000 
7,80-l. 
6,534 
5,511 
4,825 
~.Sf,5 

Het Departcmcn I houdt zich heûg met de tcwerk­ 
slelling der verdienstelijke afgedankte agenten. 
Overeenkomstig de onderrichtingen, welke ter zake 
vigeren, houdt het ecrs! en vooral het Wervings­ 
secretariaat · op de hoogte naargelang de afdankin­ 
gen, opdat de in vooropzeg- gc~lcldc agenten zonder 
verwijl aan de werv ingsrcscrvc zouden worden toe­ 
gevoegd, ten einde hun latere aanstelling in een over­ 
heidsdienst mogelijk te maken. 

Anderzijds werd een schrijven gericht lot alle 
leden van de Regering, om hun aandacht te vesti­ 
gen op het feil, dal., tengevolge van de afschaffing 
der reglementering in zekere sectors, talrijke agen­ 
ten in vooropzeg zouden worden ge~teld en om hno 
te verzoeken aan deze agenten, indien· mogelijk hij 
voorrang, de eventueel Ic begeven plaatsen in hun 
respectief Deparlernent voor te behouden. 
ln dezelfde zin werd hel Dcpat'lcmen! van Arbeid 

en Sociale Voorzorg verzocht de mogelijkheid om 
de stichting Yan een centrum voor oriënterinp en 
wedcrindicnstneming van hel afgcrlankte personeel 
dringend in overweging Ic nemen. 

Een lid trok de aandacht op het feit, dal de 
gcmeent.en bedienden hebben, werkzaam ï'n de dien­ 
sten voor voedselvoorziening 1m rantsoenering en 
stelde in dal verband volgende vragen : 

Heeft het Departcmcn 1. enig idee over het aantal 
gemccntcbedicnclcn werkzaam in de gcn1centcdien­ 
sten voor voedselvoorziening en rantsoenering ? In 
welke male worden de gemeenten vcrrroerl voor het 
werk, dat zij hier doen voor rekening van rie Staal ~ 

miques, tandis que les Missions Economiques pour­ 
raient être reprises pat le Département du Commerce 
Extérieur. JI ne s'agit là c1uc de pronostics, aucune 
décision n'étant encore prise actuellement. 

En outre, plusieurs membres se sont préoccupés du 
sort réservé au personnel, qui est licencié à un 
rythme accéléré. Il a été demandé s'il ne pouvait 
obtenir une priorité lorsque d'autres emplois publics 
$OOI i, conférer. A ces questions, il a été répondu cc 
qui suit : 

Au 3 septembre 1944, Ic personnel occupé dans Jes 
divers services chargés de l'approvisionnement ali­ 
mentaire du pays comptait 19,821 agents : 

mrectifs au trr décembre l!J\5 ... 
Cadre au tor juillet l!J.'i& . 
Cadre nu tor juillet l!l.i7 . 

EHeclHs nu I" janvler 1%~ 
Effectifs réels au I" fénicr 19,',S . 
Errcctifs réels au 1er mars I!HS ... 

12,000 
7,80'> 
G,5,V. 
5);t1 
-i,825 
:~.865 

Hierop werd geantwoord ; 

In g-emcc11 overleg met hel. Ministerie van Ecouo­ 
mische Zaken en Middenstand heeft mijn Dcpnrtc- 

Le Département se préoccupe du reclassement des 
agents méritants licenciés. Tout d'abord se conf'or­ 
manl en cela aux instructions en vigueur en la 
matière, il avise le Secrétariat de Recrutement au fur 
cl tl mesure de:- licenciements, afin que les agents 
mis c11 préavis soient versés d'urgence dans la 
réserve clc recrutement, ceci afin de permettre leur 
nomination ultérieure dans un service public. 

D'autre part, une lettre a été adressée ;1 tous les 
membres du Gouvernement afin d'attirer leur ut.lcn­ 
lion sur Ic fait que par suite de la suppression de la 
réglementation clans certains secteurs, de nombreux 
ngcnb seraient mis en préavis cl pour leur demander 
d~'. réserver ù ces agents, si possible par priorité, Jes 
places éventuellement vacantes dans· leur déparle- 
ment respectif. · 
Dans le même ordre d'idées, il a été demandé au 

Département du Travail et de la Prévoyance Sociale 
d'envisager d'urgence la possibilité de la création 
rl'un Centre d'Oricntation et de Réemploi du person• 
nel licencié. 

Un commissaire a attiré l'attention sur Ic rail que 
!(~s communes ont des agents occupés dans les 
services du Ituvilaillcment cl du Bntionncment et n 
posé, ~, cc sujet, les questions suivantes : 

Le Département a-t-il des données au sujet <lu 
nombre d'agents communaux employés dans les 
services communaux de Ravitaillement d de Ration­ 
nement ? Dans quelle mesure les communes sont­ 
clics indemnisées pour le travail qu'elles effcct.ucnl 
en la matière pour le compte de- l'Etat. il 

11 a été répondu cc qui suit : 

En accord a \'CC 1,~ Mhiislt)rc des Aff n ires Econom i­ 
q ues et des Classes 1\loycnnes, mou Département a 
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ment als volgt hel aanlul agenten vastgesteld; die 
door de gemeentebesturen in zake ralivaillcring kun­ 
nen worden aangesteld : 

a) In <le gemeenten met meer dan 5,000 inwoners: 
één agent full-time per ·suedc van 1,800 inwoners of 
één agent half-time per snede van ~00 inwoners. 

b) In de gcrnecnlcn mei minder dan 5,000 inwo­ 
ners : één agent full-lime per snede'. van 1,500 inwo­ 
ners en één agent half-linie per snede van 750 inwo­ 
ners. 

Alhoewel de vergoeding der gemeen ten lot de 
bevoegdheid van het Ministci-lc vau Binnenlandse 
Zaken behoort, kan ik hier aanstippen dat het bcdrng 
der Staalstussenkomslcn in de uitgaven van de ravi­ 
taillering en rantsoenering op de heg-roting. YOOr het 
dienstjaar 1948 client uitgetrokken op grond van 
14 of 12 frank per semester en per inwoner, naar 
gelang de gemeenten meer of minder dan 5,000 inwo­ 
ners hebben. 
Een bijkomende toelage is echter voorzien voor de 

gemeenten, die belast zijn met de ruiling vau de 
zegels der groothandelaars. Deze toelage wordt bere­ 
kend op basis van 130 frank per grnep van 28,000 
ingeleverde zegels. 

De voormelde tussenk omstpcrccntngcs zijn echter 
maar eenvoudige voorui tzichten. 

Het is inderdaad niet mogelijk nu reeds te bere­ 
kenen in· welke male de verdeling der compensatie­ 
uitkeringen enerzijds en de eventuele vrijstelling 
van thans nog gerantsoeneerde eetwaren of produc­ 
ten anderzijds, hel bedrag der gcrneenlelijkt' uitga­ 
ven zullen beïnvloeden. 

Tenslotte werden in verband met de geleidelijke 
afbouw van hel departement nog volgende vrage11 
gesteld : 

VRAAG, 

Waarom wordt de dienst « Aardappelen » in stand 
gehouden? 

ANTWOORD. 

De dienst « Aardappelen )> komt nog voor in hel 
kader van 1 Juli 1947 omdat hij in September 194:7 
niet kon af geschaft worden. Daar de begroting- in de 
maanden Augustus en September opgemaakt werd 
komt de uitschakeling- van deze dienst er nog niet 
op voor : 

In de nieuwe kaders, welke op 1 Januari 1948 in 
gemeen overleg mei het Ministerie van Begroting 
vastgesteld werden, is de dienst u Aardappelen » ech- 
ter volkomen uitgeschakeld. · 

VRAAG, 

Waarorn wordt rlc dicnst <•Vee>) nade vrijstelling 
vun hel vices niet opgedoekt ~ 

fixé comme suil Ic nombre d'agents pouvant être 
utilisés par les administrations communales c11 
rnatiè:rc de rationnement : 

a) Dans les communes de plus de 5,000 habitants : 
u11 agent à Lemps plein par tranche de 1,800 habi­ 
tants ou un agent à mi-temps par tranche de 900 
habitants. 

b) Dans les communes de moins de 5,000 hnhi­ 
tants : un agent tl temps plein par tranche de 1,500 
habitants ou un agent 11 mi-temps par tranche de 750 
habitants. 

Bien que I'indcnmisuüon des communes soit 1111 

ressort du Minislèrc de l'Intérieur, je puis signaler 
que le montant de I'mtervention de l'Etat dans les 
dépenses du ltavitaillcrncnt et du Itationnemcnt est 

. ;1 supputer aux budgets pour l'exercice 1948 sur la 
base de 14 ou de 12 francs par semestre cl par habi­ 
tant, selon que la commune compie moins ou plus de 
5,000 habitants. 

Toutefois, il est prévu un subside complémentaire 
pour les communes chargées de procéder à l'échange 
des timbres des gi·ossisles. Cc subside est calculi! sur 
lu base de 130 francs par groupcsde '28,000 timbres 
rentrés. 
. Toutefois, les taux d'intervention mentionnés, ci­ 
dessus ne constituent que de simples prévisions. 

Il n'est pas possible, en effet, de mesurer dès l1 
présent l'incidence qu'exerceront sur le montant des 
charges communales, d'une part, la distribution des 
bons d'allocation compensatoire et, d'autre part, la 
libération éventuelle de denrées ou produits actuel­ 
lement encore rationnés . 

Enfin, les questions suivantes ont encore été posées 
au sujet de la Iiquidution progressive du Départe­ 
ment: 

QUESTION. 

Pourquoi a-t-on maintenu le service re Pommes de 
. terre » ? 

RÉPONSE. 

Le service « Pommes de terre )) figure encore au 
cadre du I" juillet 1947, car il n'a pu· être supprimé 
qu'en septembre H)47.'Lc hndact ayant été établi dans 
les mois d'août et septembre, la disparition de cc ser­ 
vice n'y figure pas encore. 

Toutefois, dans les nouveaux cadres arrêtés a11 

I" janvier 1948, d'accord avec Ic Ministère du Bud­ 
get, Ic service u Pommes de terre ,, a complètement 
disparu. 

QUESTION. 

Pourquoi ne supprime-t-on pas Je service cc Chep­ 
tel » après avoir libéré la viande il 
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AHTW0ORD. 

De dienst << Vee » is in feite afgeschaft. 
De agenten van deze dienst, zowel dezen van de 

centrale diensten als dezen van de provinciale dien­ 
sten, werden in vooropzeg gesteld. 

In de centrale diensten blijven evenwel 15 agenten 
fun geren ten einde voorlopig de schommelingen van 
de markt na te gaan en het treffen der voor haar nor­ 
malisatie vereiste maatregelen mogelijk te maken. 

Om dezelfde redenen werden 22 agenten van de 
provinciale diensten in hun functie gehandhaafd. 

Zodra de normalisering van de vleesmarkt een vol­ 
dongen fei zal zijn, zullen bedoelde agenten in 'voor­ 
opzeg gesteld worden. 

POLITIEK VAN HET DEPARTEMENT. 

Hel spreekt van zelf, dat de algemene politiek van 
het Departement aan een nauwkeurig onderzoek ,~erd 
onderworpen, - mede in het licht van de interna­ 
tionale verhoudingen. 
De leden van cleJ<amer werden in het bezit gesteld 

van het Wetsontwerp lot goedkeuring.van hel: statuut 
van de Voedsel- en Landbouworganisatie van de Vere­ 
nigdc Naties (Stulr 168, 1947-1948, 22 Januari 1948). 
ln de memorie van toelich ting wordt zeer duidelijk 
de bedoeling van President Roosevelt geschetst bij 
de oprichting van een nieuw internationaal orga­ 
nisme, dat de landbouw en de voedselvoorziening tot 
basis van zijn toekomstige actie zou nemen. De Con­ 
ferentie te Hot Springs besluit tot oprichting van een 
vast organisme onder de benaming van « Food and 
1\gricullural Organisation of the United Nations » : 
F.A.O. 

De memorie van toelichting van bedoeld wetson t­ 
wcrp besluit als volgt : 

,, Het is voor België een eer mede te werken aan 
dergelijke taak, die'. uitstekend past in het kader van 
hnar internationale politiek, welke steeds gerichts is 
np lr.el behoud van de vrede c11 de vermeerdering van 
het algenwcn welzijn. ,, 

Hel. Bclg+,ch Nationaal Comité voor de Voctlings­ 
en Lanrlbou worgunisatie onderhoudt. het contact met 
F.,\.O. met als opdracht voedingspcil en Ucvcnsstan­ 
dan rd van de hevolking· te verhogen en het rende­ 
ment l'an de landbouwproductie in de wereld op te 
voeren. 

Een lid wenste te welen welke initiatieven door 
· België in hel. kader van deze opdrachten werden 
genomen. 

De bolrekk ingen tussen F.A.O. en de Belgische 
lkgcring behoren tot de bevoegdheid van het Minis­ 
terie van Landbouw. Het Departement van Invoer en 
Havit.aillcring komt slechts tussen voor wat betreft 

RÉPONSE. 

Le service « Cheptel >> est, en fait, supprimé. 
Les agents de ce service, tant des services centraux 

que des services provinciaux; ont été mis en préavis. 

Cependant, dans les services centraux, 15 agcn ts 
continuent à f onctionncr en vue de surveiller provi­ 
soirement les fluctuations du marché et de permettre 
de prendre les mesures nécessaires pour sa normali­ 
sation. 
Pour lesmêmes raisons, 22 agents des services pro­ 

vinciaux sont restés en fonctions. 
Dès que la normalisation du marché de la viande 

sera un fait acquis, les agents dont question seront 
mis en préavis .. 

LA POLITIQUE DU DÉPARTEMENT. 

Il est éviden t que la politique générale cl n Dépa r­ 
tement a été soumise à un examen approfondi, 
notamment à la lumière de la situation internatio­ 
nale. 

Les membres de la Chambre ont été mis en posses­ 
sion du projet de loi approuvant l' Acte constitutif de 
l'Organisation des Nations Unies pom l' Alimenta lion 
et I'Agriculture (Document 168, 1947-1948, 22 jnn­ 
vier 1948). L'exposé des motifs esquisse très claire­ 
ment; l'Intcntion du président Roosevelt lors de la 
création d'un nouvel organisme international qui 
prendrait l'agriculture et le ravitaillemen L comme 
base de son activité future. La conférence de Hot 
Springs décida de créer un organisme permanent 
sous la dénomination de « Food and Agriculturnl 
Organisation of the United Nations » : F.A.O. 

L'exposé des motifs du projet de loi en question 
conclut comme suit : 

cc La Belgique s'honore de participer à une telle 
œuvre qui rentre bien dans le cadre de sa politique 
internationale, toujours .préoccupée. du maintien de 
là paix et du développement du bien-être général n. 

Le Comité National Belge de l'Organisation, -de 
I'Alirnentation et de I'Agriculture maintient le con­ 
tact avec la F.A.O. Il a pour mission d'améliorer Je 
niveau alimentaire et le standard de vie de la popu­ 
lation et d'augmenter le. rendement de la production 
agricole dans le monde. 

Un commissaire désirait savoir quelles initiatives 
a vaient été prises par la Belgique dans le cadre de 
cette mission? 
Les rapports entre la F.A.O. et le gouvernemeùt 

belge sont du ressort du Ministère de l' Agriculture. 
Le département du Ravitaillement et des Importa­ 
tions n'intervient que pour èe qui concerne les rein- 
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,Il: betrekkingen mcl de u International Emergency 
Food Cormeil )) , die, ingevolge de te Genève in 
Augustus 11. getroffen besluiten, bij F.A.O. werd 
gevoegd. 

De verbintenissen aangegaan tegenover de I.E.F.C. 
bevatten voor 54 "landen, waaronder België, de ver­ 
plichting hun uitvoerbare overtollige hoeveelheden 
in <c pool >> te stellen, ten einde in de wereld een bil­ 
lijke verdeling Ic verzekeren van de producten, waar­ 
nm de wereldproductie nog deficitair is en welke nog 
aan toekenning onderworpen zijn. 

Hetzelfde lid stelde tevens volgende vraag : 

VRAAG. 

VVai. wordt gedaan om in ons land te komen tot 
een optimale productie en een optimale mobilisntie 
en hcnnttiging van die producten waaraan de wereld 
gebrek heeft, bij voorbeeld granen en vetstoffen i• 
M.i. heeft België alleen dan het recht elders eisen k 
stellen, wanneer het zelf zijn plicht begrijpt. Hoc 
acht de Regering dat mogelijk hij een terugkeer naar 
de economische vrijheid ? · 

ANTWOORD, 

Tc gepasten tijde werden maatregelen getroffen 
lcn einde de mnximum-rnohilisntlc van de graange­ 
wassen voortkomende van de oogst 1947 te verzeke­ 
ren. De producenten zijn rekenplichtig voor hun 
ganse oogst, tarwe. rogge, spelt en masteluin na 
aftrek der toegestane voorafnemingen voor de voe­ 
ding van hun Iamiliën en de zaden. 

Voor de oogst 1948 werd een premie van 120 frank 
voorzien voor elke hoeveelheid tarwe geleverd boven· 
de verplichtingen van 1946. 
\Vat de vetstoffen betreft, stelt Belgisch-Congo de · 

geheclheid van zijn productie ter beschikking van 
de 1. E.F.C. Een deel van deze laatste wordt door Bel­ 
gië voorafgenomen om aan zijn behoeften te vol­ 
doen. Het overige wordt aan andere landen toebe­ 
deeld. 

België houdt zich nauwkeurig aan de aanbevclin­ 
µ-cn der intcrnal ionnlc organismen, waarvan het deel 
uitmaakt, en de terugkeer lol de economische vrij­ 
heid in bepaalde sectoren gaal. slechts parallel mei 
het. vrijgeven in het kader der internationale toeken­ 
ningen van bedoelde producten. 

Er werd slechts uitzondering gcrnnnkt voor zekere 
producten waarvoor het. loekenningsstelsal werd 
behouden mei hef. oog op de contrôle van de ver-de­ 
ling over gans de wereld zonder nochtans, dat er een 
werkelijk tekort was voor de behoeften van ons land. 
Dit ics o.m. het gcvnl mei de cacao. 

De Hcgcring houdt zich op de hoogte van de inter-· 
nnlionnlo markten eensdeels door het ontvangen van 
een omvangrijke technische documentatie en ander­ 
deels door de: bemiddeling van de zendingen, welke 

Lions avec 'l' cc International Emergency Food Coun­ 
cil » qui, à la suite de résolutions prises à Genève en 
août dernier, est rattaché à la F.A.O. 

Les engagements vis-à-vis de l'I.E.F.C. comportent 
pour54 pays, dont la Belgique.I'obligation de mettre 
en « pool 1> leur surplus exportable de façon à assurer 
dans le monde une répartition équitable des produits 
dont la production mondiale est encore déficitaire et 
qui restent sous allocation. 

Le même membre· a posé en outre la question sui­ 
vante : 

QUESTION. 

Quelles sont les mesures prises dans notre pays 
pour atteindre une production maximum ainsi que la 
mobilisation et I'utillsation accrues des produits qui 
font défaut sur Je plan mondial, telles les céréales et 
matières grasses? A son avis, la Belgique n'a le droit 
de poser ses conditions ailleurs que si elle fait elle­ 
même honneur à ses obligations. Comment le Gou­ 
vernement croit-il pouvoir réaliser ce plan en même 
temps que le retour à la liberté économique P 

RÉPONSE. 

. Des dispositions ont été prises en Lemps utile pour 
assurer la mobilisation maximum des céréales pro­ 
venant de la récolte Hl47. Les producteurs sont 
comptables de toutes leurs récoltes de froment, de 
seigle, d'épeautre et de méteil, après _déduction des 
prélèvements autorisés pour la nourriture de leurs 
familles et les semences. 
Pour la récolte 1948, une prime de 120 francs a 

été prévue pour toute quantité d'e froment livrée au 
delà des obligations de 1946. 
Pour ce qui concerne les matières grasses, le 

Congo belge met l'entièreté de sa production à la 
disposition de l'I.E.F.C., une part de celle-ci est 
prélevée par la Belgique pour satisfaire à ses besoins . 
Le complément est attribué à d'autres pays. 

Ln Belgique suit scrupuleusement les recommanda­ 
lions des organismes internationaux dont elle fait 
partie et le retour à la liberté économique dans cer­ 
tains secteurs ne se fait qu'en parallèle avec la libé­ 
ration dans le cadre des allocations internationales des 
produits en question. 

Tl n'a été fait exception que pour certains produits 
pour lesquels le régime d'allocation a été' maintenu 
ù des.fins de contrôle de la répartition mondiale, sans 
cependant qu'il y ait véritablement pénurie pour les 
besoins de notre pays. C'est le cas notamment pour 
Ic cacao'. 

Le Gouvernement se tient au courant des marchés, 
internationaux, d'une part, par la réception d'une 
volumineuse documentation technique et, d'autre 
part, par 'l'intermédiaire des Missions qui subsistent 
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nog in de vooruuamsle voortbrengende landen he­ 
staan. Hel Departement van Invoer en Ravitaillering 
wordt dus dag op dag op tic hoogte gehouden van alle 
intcrrintionale gebeurtenissen waarbij het belang 
heeft. 
\Vul Benelux betreft kan worden aangestlpt, dal 

1:l:11 nauwe samenwerking word! gehandhaafd lussen 
Nc<lcrlo1nd en België en dit zowel tussen de Ministers 
en Hogere Amhtcnuren in Den Haag en te Brussel ab 
tussen de vertegenwoordigers dezer twee lauden in 
het buitenland en inzonderheid lussen de Econo­ 
mische Zendingen . 

l11 sommige gcvaHe11 worden de onderhandelingen 
en de verdelingen der toekenningen in gemeen over­ 

. leg gevoerd. 
Laten wij vermelden, dat een Benelux-Zending 

zich onder de leiding vau Minister Moens de Fernig 
onlangs naar de Verenigde Stalen en Canada heelt 
begeven om in naam der drie landen le ondcrhnn­ 
delcn .. 

Volgende vragen vau algemeen belang werden nog 
gesteld : 

VRAAC. 

Hel Ministcrle is noodznkclijkcrwijzc .in contact 
mei, andere departementen : hij voorbeeld met Eco­ 
nomische Zaken \'OOr de prijzen, Hoc geschiedt de 
coördinatie? 

ANTWOORD. 

De Directie der Voedingsnijverheid am het Dcpar­ 
Iemen t van Havituillcring blijft in regelmatig con­ 
lacl met de Dienst « Prijzen » van het Ministerie van 
Economische Zaken voor de berekening van de prij­ 
zen der vocdingsprdtluctcn, welke· ufhangcn van het 
i\Jinislcric van Havitailledng. 

VRAAG. 

De economische toelagen werden in grole male 
vervangen voor de cc economisch zwakken >) door 
cornpcnsat iobons. Dekken clic bons inderdaad de 
mecruilgaven veroorzaak! door de prijsstijging? Hoc 
denk! de !legering dit systeem eerlang door een 
andere Formule Ic vervangen, zoals aangekondigd 
werd in de Algemene 'I'oclichliug der bcgroli11g van 
0111 vangsten en Uitga ven? 

ANTWOORD, 

De cornpensatic-uilrcikingcn behoren tot. de bc­ 
voegrlhcid van het Min islerie van Economische 
Zak~n. Hun toekenning g-cséhicdl. echter door loc­ 
doen van de Dienst van Huvitn illcri ng. 

Deze compensatie-uitreikingen, zowel voor de 
prijsstijgingen welke voortvloelen uit de beschik­ 
kingen genomen op 1 Augustus 19_47 als voor deze 
genomen op 1 Februari 1948, dekken voor de recht- 

encore dans les principaux pays producteurs. Le 
Département du Ravitaillement et des Importations 
est donc tenu, jour par jour, au courant de ·tous les 
événements internationaux qui l'intéressent. 

En cc qui concerne Benelux, une coopération 
étroite est maintenue entre les Pays-Bas et la Belgi­ 
que, et cc tant entre les Ministres el Hauts Fonction­ 
naires à La Haye et à Bruxelles qu'entre les représen­ 
tants des deux pays à l'étranger et en particulier 
entre les Missions économiques. 

Dans certains cas, les négociations et la défense des 
allocations sont menées en commun. 

Signalons qu'une Mission Benelux, dirigée par le 
Ministre 'Moens de Fernig, s'est. rendue récemment 
aux U.S.A. et au Canada pom négocier au nom des 
trois pays. 

Les questions suivantes, d'ordre général, onl encore 
été posées : , 

QUESTION. 

Le Ministère est nécessairement en contact avec 
d'antres départements : par exemple avec les Affaires 
Economiques pour les questions de prix. Comment 
s'établit la coordination ? 

RÉPONSE. 

La Direction des Industrlcs alimentaires d11 Dépar­ 
tement du Ravitaillement reste en contact régulier 
avec Je Service des Prix du Ministère des Affaires 
Economiques pour Ic calcul des prix des produits 
alimentaires qui relèvent du Ministère du Ravitaille­ 
ment. 

QUESTION. 

Les subsides économiques ont été pour la plupart 
remplacés par des bons de compensation pou1' les 
11 économiquement faibles ». Ces bons couvrent-ils 
effectivement les dépenses supplémentaires résultant 
de la hausse des prix ? Comment le Gouvernement 
croit-il pouvoir bientôt remplacer cc système par une 
nuire formule, tel qu'il fut. annoncé dans I'Exposé 
général du budget des Recettes et Dépenscs i' 

RtPONSE. 

Les allocations compensatoires relèvent de la com­ 
pétence du Ministère des Affgircs Economiques. 
Toutefois, lem attribution se fait. par l'intermédiaire 
du Service du Ravitaillement. 

Ces allocations compensatoires, tant pour les 
hausses résultant. des dispositions prises le I" août 
1947 que pour celles prises le l°' février 1948, 
couvrent exactement pour les attributaires, non 
seulement pour les rations normales mais pour les 
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hcbhcnrlen niet enkel <le normale rantsoenen, maar 
voor de bijkomende zegels hel. prijsverschil voort­ 
vloeiende uit de opslorping der toelagen 

De Regering houdt zich bezig met het vervangen 
vau IH:I systeem der compensatie-uitreikingen door 
een andere formule. Het zou voorbarig zijn nu reeds 
voorspellingen in dit opzicht te doen, des te meer 
daar dil Haag-stuk niet tot de bevoegdheid behoort 
van het, Ministerie van Invoer en Bavitalllermg, maar 
W<~I lot deze van het Ministerie van Economische 
Zaken. 

VRAAC. 

Welk organisme zorgt voor de harmonie tussen 
rantsoencrlna, bestaande voorraden en nieuwe in­ 
invoer i1 Zijn de resultaten in dat verband wol hevrc­ 
digcncl P 

ANTWOORD. 

1 Ici. Coördinnticcomité van Ravitaillering en 
[n voer, dal elke Ma,rndng door <le Minister van Invoer 
c11. Havitaillcring · wordt voorgezeten, verzekert de 
i-cg11lafr-;alic lussen behoeften en middelen.- 

De actie vun bedoeld Comité wordt voltooid door 
antlcrc ccördiuaticvcrgaderiugen, welke door de 
;\linistc'r zelf voorgezeten worden, namelijk bij het 
opma ken der ra ntsocneri ngsla be]len voor de mense­ 
lij kc en voor de dierlijke voeding. 

VRAAG. 

Wordt het niet dringend nodig alle bestaande 
1 w~ lui leu aan een algemene herziening te onderwer­ 
pen~ 
Tal rij kc hestuande bexlui ten worden niet· meer 

l11('g-cpasl, o.a. minimum gehalte botervet van 30 t.h. 

· timbres supplémentaires, Ja diff érence de prix qui 
résulte de la résorption des subisdes. 

Le Gouvernement se préoccupe de remplacer le 
système des allocations compensatoires par une 
autre formule. Il serail prématuré d'énoncer des pro­ 
nostics à ce 1propos, d'autant plus que cette question 
ne relève pas de la compétence du Ministère du Ravi­ 
taillement cl des Importations, mais bien de celle du 
Ministère des Affaires· Economiques. 

ANTWOORD. 

De reg lemen lering d1~r zuivelproducten werd 
onlangs aan ecu ht·r~icning- onderworpen. 
Twee besluiten wcl'den in het Belgisch Staatsblad 

hckcnduemnakt : 

l. Hel besluit van 23 December 1947 betreffende 
de ëHH1girtc van de melkveestapel, de wijze van leve­ 
ring, <le fabricage en de verdeling der zuivelproduc­ 
ten, hel. toekennen en het inhouden van melk- en 
vctstoffenzegcls aan sommige categorieën producen­ 
ten. 

Dil besluit. heeft de door het Departement van 
nnvitaillering g-clroffc11 reglementering gccoördi- · 
ncerd en nangcvuld. 

2. Hel hnslui! vnn 2-3 December 194:7 betreffende 
de: lcve1:ing der zuivelproducten. Dît besluit is ver­ 
schenen in hel Helyisch St,wtslilacl van 14 Januari 
l!l48 en gaat gezan1enlijk nit van de departementen 
, il 11 Landbouw en von Ha vita illering. 

QUESTION. 

Quel est l'organisme qui assure l'harmonie entre Ic 
rationnement, les stocks existants el les nouvelles 
importations ? Les résultats obtenus ici sont-ils satis­ 
faisants ? 

RËPONSE. 

Le Comité de Coordination Bavitaillcmcnt-Impor­ 
ta lions, présidé chaque lundi par le Ministre du 
Havilaillement cl des Importations. assure la régula­ 
risation entre les besoins et les moyens. 

L'action de ce Comité est complétée par d'autres 
réunions de coordination présidées par le Ministre 
lui-même, à l'occasion notamment de l'établissement 
des tableaux de rationnement pour l'alimentation 
humaine cl pour l'alimentation animale. 

. QUESTIUN. 

N'y a-t-il pas nécessité urgente de soumettre lotis 
les arrêtés lt une revision générale ~ 

De nombreux. arrêtés ne sont plus appliqués, 
notamment en ce qui concerne la teneur minimum 
en graisse butyrique de 30 %- 

RËPONSE. 

La réglementation des produits laitiers a fail 
l'objet d'une révision récente. 

Deux arrêtés ont été publiés au Moniteur /Jelr1c : 

1 ° L'arrêté du 23 décembre 1047, relatif l1 la décla­ 
ration du cheptel laitier, au mode de livraison, h la 
fabrication et à la distribution des produits laitiers, 
à l'octroi et à la retenue de timbres de lait et de 
matières grasses i'1 certaines catégories de produc­ 
teurs. 

Cet arrêté a coordonné et complété la réglemen l.a­ 
tion prise par le Département du Ravitaillement. 

2° L'arrêté du 23 décembre 1947, relatif i1 ln 
livraison des produits laitiers. Cet arrêté n été publié 
au Moniteu,- Belge du 14 janvier 1948 et émane con­ 
jointernent des Départements de l'Agricu!Lure et du 
Ravitaillement. 
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liet heeft tot voorwerp de reglementering der 
melkleveringsverplichtingen voor het jaar 1948. 
De in voege gebleven beschikkingen hebben dus 

het. voorwerp van een recente reglementering uitge­ 
maakt. 

Wat hel velstoffengchalle van de melk betreft 
bepaalt artikel 3, § 1 van het besluit van 23 Decem­ 
her 1947 betreffende de leveringen der zuivelpro­ 
ducten dat de leveringsbarema's <le levering van 
melk voorzien op basis van een vetstoffengehalle van 
30 gr. 

PRODUCTEN VAN VITAAL BELANG. 

Bepaalde producten van vitaal belang werden door 
de Commissie onder het vergrootglas genomen : 

Broodgranen. 

Volgens verklaringen · van het Ministerie is- <le 
wereld geraakt uit de periode van grote schaarste. 
ilet zachte ·weder zal er nog toc bijdragen de oogsten 
op te voeren. De productie kan bogen op een betere 
nardcijkskundige verdeling. Ook Australië levert 
thans. Midden-Europa en de U .S.S.H. zouden geneigd 
zijn te verkopen. De prijsdaling op de- graanmarkt 
van Chicago zon voornamelijk moeten toegeschreven 
worden aan de reactie van de markt op de rapporten 
over schitlcrcndc tarweoogsten in het Zuidelijk en 
de goede stand van de teelten in het Noordelijk half­ 
rond. 

Of: vooruitzichten zijn goed, maar o.i. zal nog 
dienen rekening gehouden met het weder in de toc­ 
komst. De graanoogst kan alleen dan met zekerheid 
worden geraamd wanneer het graan in de schuren zit. 
Wat er van zij, er bestaat reden tol optimisme in 

die zin, dal de graamnarkt zich deze laatste dagen 
ernstig heeft uitgebreid. 

De invoer van graangewassen is voorzien op basis 
van een ran I soen van 300 gr. De overgangsperiode is 
verzekerd indien de zendingen vau Rusland in het 
voorziene tempo toekomen .Ier aanvulling van de 
A rncri knansc, Canadese en Australische in voer. 
De onderhandelingen mei. Rusland staan o,p het 

pun! besloten te worden en het is te verwachten, dat 
de ondertekening van het verdrag in de eerstkomende 
dagen zal plaats grijpen. 
Talrijke leden van de Commissie, bekommerd om 

een van de hoof dbcstanddclcn van de voeding van 
de urheidsklasse, drongen cr op aan, dat alles in hel 
werk zou gesteld worden om de kwaliteit van het 
hrood zo mogelijk 110g te verbeteren. Hierbij kan 
worden aangestipt, <lnt de Ilcgering zich bezighoudt 
met de verbetering van de kwaliteit. van het brood. 
De vermenging van het broodgraan werd reeds mer­ 
kelijk vcrheterrl door toevoeging van 20 1.. h. Ameri­ 
kuunse wille bloem. 

Il a pour objet la réglementation des obligations 
de fournitures laitières pour l'année 1948. 

Les dispositions maintenues en vigueur ont donc 
fait l'objet d'une réglementation récente. 

En cc qui concerne la teneur en matières grasses 
du lait, l'article 3, § 1, de l'arrêté du 23 décembre 
1947, relatif à la livraison des produits laitiers, pré­ 
cise que les barèmes de fournitures prévoient la li-vrai­ 
son du lait sur la hase d'une teneur de 30 gr. de 
matières grasses. 

PRODUITS D'UNE IMPORTANCE VITALE, 

Certains produits d'une importance ·\'ilalc ont été 
soumis par la Commission ft un examen minutieux 

Céréales panifiables. 

D'après les déclarations du Ministère, le monde 
s'est dégagé de la période de grande pénurie. La 
température modérée contribuera encore ù augrnen­ 
ter les récoltes. La production peut se prévaloir d'une 
meilleure répartition géographique. Actuellement, 
l'Australie livre également. L'Europe centrale cl 
l'U.H.S.S. seraient. disposées à vendre. La baisse des 
prix sur le marché des céréales de Chicago serail. 
due principalement à la réaction du marché en pré­ 
scnce des rapports concernant de magnifiques récol­ 
Les de froment dans l'hémisphère méridional et le 
bon état des cultures <lans l'hémisphère septcntrio- 
n~. - 

Les prévisions sont bonnes, mais il nous semh1c 
qu'il faut encore tenir compte du Lemps qu'il lera ù 
l'avenir. La récolte du blé ne peut être évaluée n ver 
certitude que lorsqu'elle est rentrée. 

Quoi qu'il en soit, il y a une raison de faire preuve 
d'optimisme, en ce sens que le marché des céréales 
s'est très sérieusement étendu ces derniers jours. 

Les importations de céréales ont été prévues sur la 
base d'une ration· de 300 gr. La soudure esl assurée 
si les envois de Russie arrivent au rythme prévu 
pour compléter les importations américaines, cana· 
diennes et· australiennes. 

Les pourparlers avec la Russie sont en voie de 
conclusion et il est à prévoir que la signature du 
traité aura lieu. dans les prochains jours. 

De nombreux membres de la Commission, préoccu­ 
pés par un des éléments principaux de I'alimentation 
de la classe ouvrière, ont insisté pour que tout soit 
mis en œuvre en vue d'améliorer davantage si possi­ 
ble la qualité du pain. Il y a lieu de faire remarquer, 
ù ce sujet, que le Gouvernement se préoccupe d'amé­ 
liorer la qualité du pain. Le mélange panifiable a 
déjà été sérieusement .amélioré par l'adjonction de 
20 % de f arine blanche américaine. 
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De hoedanigheid van dit mengsel zal nog verbe­ 
teren, tijdens <le eerstkomende maanden, naar gelang 
de aanvoer van de verwachte tarwe. 

Een lid betreurde, dal -de "Regering de toelage voor 
het brood afgeschaft heeft. Hij meende, dat het beter 
ware geweest deze toelage gedurende een zekere tijd 
le handhaven, in afwachting van een regularisatie 
van <le wereldprijs. Hij vroeg welke budgetaire last 
door rie prijsverhoging van hel brood op 1 Februari 
ui!geschakeld werd. 

Sedert haar samenstelling volgt <le Regering een 
politiek \',111 begrotingsevenwicht, welke de opslor­ 
ping der toelagen insluit. Bij de voorbereiding van 
de begroting 1948 is hel noodzakelijk geweest om het 
evenwicht le bekomen zekere voedingstoelagcn te 
verminderen, welke bij de eerste operatie van 
1 i\11g11slus i947 behouden werden. De budgétaire 
last uitgeschakeld door de opslorping van 1 Februari, 
waarbij de ,prijs met 1 'frank verhoogd werd, bedraagt 
800 millioen frank, waarvan de helft, - hel/lij 
400 rnilliocn frank, - onder de vorm van compensa- 
lictockenningen terugbetaald wordt · 

De huidige prijs van het brood stemt overeen met 
onze invoermogelijkheden. Inderdaad is het ons 
slech ts mogelijk tegen de prijs van Chicago onge­ 
veer de 2/3 le bekomen van wal wij nodig hebben .. 
Het bijkomend 1/3 moet komen uit Argentinië of 
uit Husland , aan merkelijk hogere prijzen. 

Het lijdt geen twijfel, <lat indien wij in de toe­ 
komst de gehele hoeveelheid tarwe, die wij nodig 
hebben, kunnen aankopen tegen de prijs van de 
Amerikaanse markt, de prijs vau het brood zou kun­ 
nen dalen, indien de prijs op deze markt gehand­ 
haaf cl blijft op 2 $ per bush el. 

Hel is volstrekt voorbarig een pronostiek in <lil 
verband Le maken en daar de toelagen op het brood 
aanzienlijke bedragen vertegenwoordigen, welke 
dienden uitgeschakeld om de begroting in evenwicht 
Ic brengen, heeft. de Regering het nodig geacht deze 
toelagen le moeten opslorpen door de prijs van hel 
brood te verhogen. 

Deze prijsverhoging werd overigens juist gecom­ 
penseerd door een toelage aan de c, economisch zwak­ 
ken». 

Een fol vroeg of het nodig is hel systeem van de 
voorafnemingen voor de producenten in voege te 
honden ? Bestaat cr mogelijkheid de producenten 
wat de zegelbedeling betreft, gelijk te stellen met de 
gewone verbruikers ;, Voldoen de voortbrengers aan 
hun leveringsplicht en in welke mate ? . 

Zolang cr een mobilisatie van graangewassen zal 
l.ijn znl hel natuurlijk noodzakelijk zijn de produ­ 
centen toc te laten hoeveelheden, die zij nodig heb­ 
ben, alsmede voor de behoef ten van li 1m familie, 
vooraf 1c nemen. 

De producenten waarvan de oogst ontoereikend is, 
on tvangcn zeg-els, ter aanvulling van deze laatste op 
basis van de gewone verbruikers. 

La qualité du· mélange sera encore améliorée au 
cours des prochains mois au fur et à mesure des 
arrivages de froment attendus. . 

Un· membre de la Commission regrette. que le Gou­ 
vernement ait supprimé le subside au pain. 11 estime 
qu'il aurait été préférable de .maintenir ce subside 
pendant un certain temps, en attendant une régula­ 
risation du prix mondial. H demande qu'elle est la 
charge budgétaire qui a été éliminée par l' augrnen­ 
Iation du prix du pain, en date .du 1•r février. 

Le Gouvernement suit, depuis sa création, une 
poli tique <l'équilibre budgétaire qui implique une 
résorption des subsides: Lors de la préparation du 
budget 1948, il a été nécessaire pour obtenir l'équi­ 
libre, de réduire certains subsides alimentaires qui 
avaient été maintenus lors. de la première opération 
du 1 •• août 1947. La charge budgétaire éliminée par 
la résorption du 1•r février qui augmente le prix 
de 1 franc est de 800 millions de francs dont la moitié, 
!iOit 400 millions de francs, sont restitués sons forme 
d'allocations compensatoires. 

Le prix actuel du pain correspond à nos possibilités 
d'importation. En effet, Ü ne nous est possible d'ob­ 
tenir au- prix de Chicago qu' environ les deux Hers 
de ce qui nous est nécessaire. Le tiers supplémentaire 
doit parvenir 'd'Argenüne ou de Hussie, à des prix 
nettement plus élevés. 
li ést certain que si, dans l'avenir, nous pouvions 

acheter la totalité du froment qui nous est nécessaire 
au prix du marché américain, le prix du pain pour­ 
rait être diminué, si le cours sur cc marché est main­ 
tenu à 2 $ le boisseau. 

Il est tout à fait prématuré de faire des pronostics 
· à ce sujet et comme le subside sur le pain représen­ 
tait des montants considérables, qui devaient être 
éliminés pour équilibrer le budget, le Gouvernement 
a estimé devoir résorber ces subsides en majorant le 
prix du pain. 

Cette augmentation de prix a d'ailleurs été exacte­ 
ment compensée par une allocation aux économique­ 
ment· faibles. 
Un membre a demandé s'il est nécessaire de main­ 

tenir en vigueur le système des prélèvements pour 
les prorlucteurs P Est-il possible, en cc qui concerne 
la distribution de timbres, d'assimiler les produc­ 
tcurs aux consommateurs ordinaires P Les produc- · 
Leurs satisfont-ils à leurs obligations de livraison et 
dans quelle rnesure P 

Aussi longtemps qu'il y aura une mobilisation des 
céréales, il sera évidemment nécessaire de permettre 
aux producteurs de prélever les quantités qui leur 
sont nécessaires ainsi qu'à leur famille. 

Les producteurs dont la récolte est, insuffisante 
reçoivent des timbres en complément de celle-ci sur 
la base du consommateur ordinaire. 
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De producenten van de oogst 1946 hebben 91 t.h. 
van hun \'('rplichlingc11 gclcvenl. 

Voor ile oogst 1947 i~ de mobilisatie niet gt.ëindigcl 
eu hel is nog niet 111ogdijk <Ic gevraagde inlichtingen 
te bezorgen. 

Vlees. 

liet vlees werd vonr de {I ishibulie vrijgeslcld op 
11"cl,ruari 1948. Dil hcd"I aanleiding gegeven lol een 
grondige bespreking ,-a11 hel probleem, zoals hel. zich 
stelt vandoag en tevens werd gctrncht een blik te 
werpen in de toekomst. 

Wal hel vices l>PI rcfl; beschikken wij over een 
reservevoorraad he, rorcn vlees van 35,000 T.; invoer 
van vee op voet is aan gang om de inlandse aanvoer 
aan le vullen. 

De hijzondcrste bcvoormdiugsbronncn zijn Ierland 
en Denemarken. 

,,aar verluidt w111le11 de slauhthuizcn van 1:> Maart 
lol !H Mei gesloten worden en zou cr in die periode 
gcc11 vee rriogt•o geslad1I worden ten einde de 
hestaand« stocks vl11ggl!r Ic kunnen liquideren en 
IPvcns de eigen veestapel g-1!1l11rc11de deze periode le 
span·n. Talrijke leden van clc Commissie g·a"cn nis 
h1111 rncning lt.\ ke1111c11, dat de datum slecht gekozen 
i!>. Zij stelden voor Ic beginnen op 15 April. Hel vee 
zal door hel g-cbrek aan degelijk wintervoedsel hui­ 
tengewoon mager uil de winterstallen komen en men 
zou hel volledig van het eerste malse gras willen 
Iulen profileren. De noodzakelijkheid vau ch: maat­ 
n~g-cl werd echter door niemand ontkend. 

Op dil ogenblik zijn cr dus 35;000 T. vlees voorra­ 
. dig' in Engeland en in België. 

Het vlees, <lal zich in Engeland bevindt wordt naar 
mute de behoeften naar Belgii5 gcbrnchl en de Itegc­ 
ri11g neemt maatregelen in overweging om hel ver­ 
hruik van dil vlees le bespoedigen . 

l>it lualslc wordt verdeeld door tussenkomst van de 
hetrok kcn vak verenigingen, dit sedert het vrijmaken 
, ,m de v lccsmark t. 

De landbouwers en veehandelaars brengen het vee 
wekelijks op de verschillende markten van het land. 
Daar de aankopen, (beenhouwers, slagers-groothan­ 
rlelaurs cri fabrikanten) het aantal van hun kliëntcn 
k cnncn, zijn zij in slaat om hun aankopen le doseren, 
\\al als rechtstreeks gevolg heeft, dat deze laatste 
haast nooit hel. gemiddeld verbruik van hunkliéntccl 
overschrijden. Voor dil vlees zijn de risico's tol 
schade dus onhcdui<lenù. 

1 Ict ingevoerd vlees is over het algemeen bevroren 
vlees. dat hij zijn aankomst in Bclgiü hetzij recht­ 
~, reeks verdeeld (ind icn het kleine hoeveelheden 
hetrdl) of in de verschillende koelinrichtingen opgc­ 
slagen wordt lol op hel. ogenblik, dat de noodzake­ 
lijkheid lol verdeling zich doet gevoelen. 

Daar de bestendige inventaris van het vee sedert 
Iah-ijkc maanden afgcschnft is, is het thans niet meer 
mogelijk zich een juiste gedachte Ic maken van de 
huidige samenstelling van de Belgische veestapel. 

Les producteurs pour la récolte de 1946 ont fourni . 
91 % de. leurs obligations. 
Poui· la récolte de 1947, la mobilisation n'est pas 

terminée et il n'est pas encore possible de donner le 
rcnscignemen t demandé. 

-Viandé, 

La viande a été libérée lel" février 1948 en ce qui 
concerne la distribution, cc qui a donné lieu à une 
discussion approfondie du problème tel qu'il se pose 
actuellement. En outre, on s'est efforcé de jeter un 
regard sur l'avenir. 
Pour ce qui concerne la viande, nous disposons 

d'un stock de réserve de viande frigorifiée de l'ordre 
de 35,000 T.; des importa lions de bétail sur pied sont. 
en cours pour compléter l'apport indigène. 

Les provenances principales sont l'Irlande el· le 
Danemark. 

On annonce que les abattoirs seront fermés du 
15 mars au 31 mai et que, pendant cette période, le 
bétail ne pourra être abattu, en vue de pouvoir liqui­ 
der plus rapidement Jes stocks existants, tout en 
épargnant notre propre cheptel. De nombreux mern­ 
bres de la Commission ont estimé que cette date est 
mal choisie. Ils proposent de commencer Ic 15 avril. 
Par suite du manque de bons fourrages d'hiver, Ic 
bétail sera particulièrement maigre en sortant des 
étables et l'on souhaiterait qu'il pût profiter pleine­ 
ment de la première herbe tendre. Toutefois, per­ 
sonne n'a contesté la nécessité de là mesure préco­ 
nisée. 

JI existe actuellement 35,000 T. de viande en st.ock 
en t\nglclerre et en Belgique. · 

Celle qui se trouve en Angleterre est rapatriée au 
fur et ;1 mesure des besoins et Ic Gouvernement envi­ 
sag-c des mesures pour hâler la consommation de 
cette viande. 

Celle-ci est distribuée par l'intermédiaire des orga­ 
nisal ions professionnelles intéressées, depuis la libé­ 
ration du marché de la viande. 

Hebdomadairement, les fermiers ,et les marchands 
de hcstinux amènent du bétail aux différents marchés 
du pays. Comme les acheteurs (bouchers, chevillards 
et fa bricants) connaissent l'importance de leur clien- 
1<':le, ils sont à même de doser leurs achats, ce qui a 
comme conséquence directe que ceux-ci ne dépassent 

, guère la consommation moyenne de leur clientèle: 
Pour ces viandes, les risques d'avaries sont donc très 
minimes. 

Les viandes importées sont, en ordre principal des 
viandes congelées qui, à leur arrivée en Belgique, 
son I ou bien immédiatement réparties· (s'il s'agit de 
pct ils lots), ou bien stockées dans divers frigos jus­ 
qu'au moment où la nécessité de les répartir se fait 
sentir. 

Comme depuis d'assez nombreux mois l'inventaire 
permanent du cheptel a élé abrogé, il n'est plus pos­ 
sible de se foire une idée exacte de la composition 
actuelle du cheptel belge. 
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De jongste telling, welke in Mei 1047 uitgevoerd 
werd, )1eefl, echter bewezen, dat het aantal stuks vee 
lichtjes beneden dit van "ci 1940 stond, met een 
tamelijk merkbare afname der melkkoeien (onge­ 
veer 10 t.h.). 

Er valt op le merken, dal het gemiddeld gewicht 
per stuk vee tamelijk merkbaar onder hel vooroor­ 
logs gewicht stond. 

Wat de veevoeders betreft, is onze huidige voor­ 
raad, volgens hel departement, meer dan toereikend 
en de rantsoencringstahel werd aanzienlijk verhoogd. 
Voor de toekomende maanden worden trouwens 
nieuwe tcgcrncictkomingcn voorzien. die praktisch 
alle landbouwers in ile gelegenheid zullen stellen de 
gewenste hoeveelheid voeders le bekomen, zowel voor 
hel vee ab voor de varkens, de hoenders, de dui­ 
ven, enz. 

De binnenlandse markt is gewaarborgd : 
a) Door de lnveringon van inheems vee, welke 

nagenoeg op ch-ze van verleden jaar kunnen geschat 
worden; 

b) Door een voorrand "an + 35,000 T. bevroren 
vlees, dat zich thans in de kocli11richti11gcn bevindt 

c) Door mogelijkheden lot aankoop van ongeveer 
60,000 T, in hel buitenland. 

D1' opslagkosten bedragen ongeveer fr. 1.20 per 
kilogram c11 per trlmcstcr. 

Voor de in hel buitenland opgeslagen waren dient 
dit cijfer verhoogd met fr. 0.50 per k ilogrnm YOOr 

vervoer- en verzckcring skostcn. 
Vóór de oorlog voerden wij gemiddeld 1,450,000 T. 

veevoedergranen en meer dan 400,000 T. veevoeder­ 
koeken in. 

In 1947 hebben wij volgende hoeveelheden inge­ 
voerd 

Gerst 
i\Iaïs 
Haver . 
Gierstgras c11 sorgho . 
Koeken . 
Zemelen . 

115;000 T . 
. 274,000 T. 

42,000 T 
23,000 T 

136,000 T. 
14,000 T. 

Le dernier recensement, qui a été effectué en mai 
1947, démontra -toutcîois que le nombre de têtes de 
bétail était légèrement inférieur à celui de mai 1940, 
avec une assez sensible diminution <les vaches lai­ 
tières (environ 10 ,%), 

Il y a lieu de remarquer cependant que Ic poids 
moyeu par tête de bétail était assez senaiblcment infé­ 
rieur l1 celui d'avant-guerre. 

En ce qui concerne les aliments du bétail, notre 
stock est actuellement plus que suffisant cl le tableau 
du rationnement a été considérablement élargi. .On 
envisage d'ailleurs pour les prochains mois des faci­ 
lités nouvelles qui permettront pratiquement à tous 
les agriculteurs de recevoir les quantités d'aliments 
qu'ils désirent, tant pour le bétail que pour les porcs, 
les poules, les pigeons, etc. 

Het is moeilijk uitsluitend de vóór- en naoorlogse 
cijfers te vergelijken, want de gegevens van hel 
vraagstuk 1-ijn volstrekt veranderd. 
De samcusldli11g van de veestapel onderging inder­ 

daad enige wijziging cvcnuls de voedingsmethodes. 
Op hel huidig ogenblik wordt er vastgesteld, dal 

ecu deel der veevoederzegels door de rechthebbenden 
niet meer ingeleverd wordt. 

Zekere schikkingen werden gclroffc11 om de rant­ 
socncringstabcl le verhogen ten cincle aan alle aan­ 
vrngcn in de versch illcndc sectoren hel hoofd le kun­ 
nen bieden. 

Ilckcning g<;huudcn 111et de thans in gang zijnde 
invoer, uil verschillende bronnen, zijn de behoeften 
ruimschoots verzekerd lol de volgende oogst. 

Le marché intérieu I' est garanti 

a) Par les livraisons de bétail indigène, qui pc11- 
\'C11L être estimées sensiblement égales à celles de 
l'année dernière; 

b) Par un stock de 35,000 T. de viandes 'congelées 
actuellement en frigos; 

c) Par des possibilités d'achats ù l'étranger d'envi­ 
ron 60,000 T. 

Les frais de stockage s'élèvent à environ fr. 1.20 
Ic kg, par trimestre. 
Pour les marchandises stockées lt l'étranger, il faut 

ajouter à cc chiffre fr. 0,50 au kg, pour les frais de 
transport et d'assurances. 

Nous importions avant-guerre en moyenne 1 mil­ 
lion 450,000 T, de céréales fourragères et plus de 
400,000 T. de tourteaux. 
En 1947, nous avons importé les quantités sui­ 

vantes : 

·orge 
Maïs 
Avoine 
Millet et sorgho 
Tourteaux 
Sons 

118,000 T. 
274,000 T, 
42,000 T. 
23,000 T. 

136,000 T. 
14,000 T. 

Toutefois, il est difficile de comparer uniquement 
des chiffres d'avanr ct d'après guerre, car les données 
d11 problème se sont complètement modifiées. 

En effet, la composition du cheptel s'est modifiée 
de même que les méthodes d'alimentation, 

A l'heure actuelle; il est constaté qu'une partie des 
timbres d'aliménts fourragers ne sont pas présentés 
par les attributaires. · 
Des dispositions onl été prises pour élargir le 

tableau de ration nemen l du cheptel, de manière à 
faire face ù toutes les demandes dans les différents 
secteurs. 
Tenantcompte des importations en cours de diver­ 

ses provenances, les besoins sont largement assurés 
jusqu'à la prochaine récolte. 
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Boter, melk en margarine. 

Naar verluidt, wordt de vrijgave van boter en melk 
in overwcgi ng gc>nmnP11. Hoc komt het dan dat de 
ranlsocncring van melk is vermindert! voor bepaalde 
kinderen, voor oude mensen, vôor kraamvrouwen c11 
voor tuberculoselijders c11 lijder,, aan suikerziekte ? 

Hoeveel hcdrag-e11 de huidige stocks van geconden­ 
seerde melk ~ 

Is het waar, dat deze melk wordt opgekocht door 
mclkorijbcstuunlcrs, die afromen · eu hel overblij­ 
vende g-chruikcn om standaardmclk Ic fabriceren ? 
Op 1 Augustus 1947 werd de geëvaporeerde en de 

gecondenseerde melk i11 dozen van de verkoop met 
zeg-els vrijgesteld. 

ln het vooruitzich l van de Winter heeft hel depar­ 
toment zich ,:;cùcrl de periode van November ver­ 
plicht gezien de toekenning van verse melk aan de 
voormelde categorieën rcohthcbbendcn te vermin­ 
deren, Len einde een consequente bevoorrading in 
boter le verzekeren. Daar de invoer niet enkel de 
afschaffing- der aan de bevoorrechten toegekende 
hoeveelheid melk ruimschoots dekte en bovendien de 
bevoorrading van nllc verbruikers van het land moge­ 
lijk maakte, kon het departement dank zi,j dit sys­ 
teem, zij\1 opbrengst vu n inlandse boter verhogen. 
De op 1 November 1947 verwezenlijkte besparing 

bedroeg 22,450,000 Iiler melk. 
Dank zij hel accoord met Denemarken, dal. onze 

bevoorrading in boter voor de Winter verzekerde, 
kon een verbetering der gel rollen maal regelen op 
l December bereikt worden en de rechthebbenden 
kregen een bijkomende hoeveelheid van 5,350,000 
liters melk. 

De door hel. Departement in bezit. gehouden voor­ 
raden geëvaporeerde of gecondenseerde melk bcdroe­ 
gcn ;)(l l Februari 1948, 11 milliocn dozen. 
Dil vertegenwoordigt minder dan de verleden jaar 

lijden" één maand verdeelde hoeveelheden. 
Belangrijke hoeveelheden worden sedert Seplcm­ 

ber r<'gclmal.ig door de priva le hanrlcl ingevoerd. 

De voorraad dozen melk, welke thans in hel land 
voorhanden is, kun onmogelijk nader bepaald wor­ 
den, maar kan op ongeveer 50 ù 60 milliocn een he- . 
den gc,:;chat. worden. 
De zuivelfabrieken hebben grole hoeveelheden 

melk in ooien gekocht daar zij in de voorbije jaren 
een hclangrij kc commcrciclc bijverdienste hebben 
gevonden bij de verhandeling van <lit product. 

Een door het- Ministerie van Volksgezondchcid 
on'lungs getroffen beschikking, laat loc hij d11 i11 

dozen ingevoerde melk, inlandse nfgcrnonide melk 
le voegen, vermist deze twee producten vrij zijn, 
en dil vervaardigd product te koop te' stellen mei. een 
speciaal etiket, wuarhij de aard van het mengsel per­ 
fect wordt aangeduid. 

Een I ici vroeg zich tevens nf wan rom cr geen pro 
ductie-prernic wordt verleend aan de produccnlcn , 
die <le beste melk leveren. 

Beurre, lait et margarine. 

On a annoncé que la libération est envisagée pom 
Ic beurre et le lait. Comment se fail-il que le rul ion­ 
nemcnt de lait csl diminué pour certains enfants, 
pour les vieillards, pour les femmes enceintes, pour 
les tuberculeux cl pour les malades diabétiques ? 

A combien s'élèvent les stocks actuels tic lait con­ 
densé ? 

Est-il vrai que cc lait est acheté pat· des directeurs 
de laiteries, qu'ils l'éerèmcnl , en employant le reslan! 
pour la fabrication de lait standardisé ? 

Le l" août 1947 Ic lait évaporé cl Ic lait condensé 
cri boîtes ont été libérés du timbre. 

En prévision de l'hiver, dès Ja période de novembre, 
Ic Département s'est vu "dans ]'ohligalion de dirni- 
1111e1·, pour les catégories de bénéficiaires précités, 
les allocations de lait frais, afin d'assurer un appro­ 
viaionnernent conséquent en beurre. Comme les 
importations couvraient largement non seulement la 
suppression des quantités de lait allouées aux priori­ 
iaires et permirent, au surplus, I'upprovisionncmcnt 
de Lous les consommateurs du pays, le Département 
put, grâce à cc système, augmenter sa récolte de 
beurre indigène. 

L'économie effectuée au r• novembre 1947 s'élc­ 
vait (1 22,450,000 litres de lait. 

Grâce 11 l'accord danois, nous assurant notre 
approvisionnement en beurre pour lhivcr, Ic r• dé­ 
cembre une amélioration des mesures prises put être 
réalisée et les bénéficiaires obtinrent un complément 
de 5,350,000 litres de lait. 

, Les stocks en lait évaporé ou condensé détenus 
par Ic Département s'élevaient le r• février 1948 i'.1 

11,000,000 de boîtes. 
Ceci représente moins d'un mois de distribution 

de l'an dernier. 
Des importations très importantes s'effectuent 

régulièrement depuis septembre par Ic commerce 
privé . 

Il n'est pas possible de donner avec précision 'le 
. stock des boîtes de lait se trouvant actucllernen t dans 
Ic pays, mais il peut être estimé à environ 50 à 
60,000,000 d'unités. 

Les laiteries ont acheté de grandes quantités de 
lait en boîtes, car elles 011L trouvé, les années précé­ 
rlcnlcs, un appoint commercial intéressant dans Ic 
négoce de ce produit. . . 

Une disposition récente du Ministère de la Santé 
Publique autorise l'addition du - lait indigène 
écrémé au lait importé en boîtes, ces deux produits 
étant libres, et de mettre en vente Ic produit obtenu 
sous une étiquette spéciale indiquant .. parfaitement la. 
nul.ure du mélange. 

Un membre a demandé également pourquoi on 
r.'octroio pas tie -prime de production au producteur 
qui livre le meilleur lait? 
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De k wcstie van de betaling van de melk volgens de 
hoedanigheid behoort niet tot Je bevoegdheid van 
het Departement van Bavitailäcrlng. · 

Deze gebeurlijke toekenning· werd dikwijls en 
word L thans nog onderzocht door de officiële instan­ 
ties. 

De verwezenlijking.er van blijkt delicaat te zijn. 
Er dient trouwens opgemerkt, dat de betaling van 

de melk in de mate van het mogelijke en hoof dzake­ 
lijk geschiedt volgens hel vctstolgehalte. 

HeL betreft hier eerder een kwestie van zuivelpcli­ 
Lick dan een vraagstuk, dat de Ha vitaillcring of het 
Ministerie van Economische Zaken aanbelangt. . 

De invoer van vetstoffen is verzekerd om een rant­ 
soen morqorine van 600 gr. per maand en per per­ 
soon le bedelen, alsmede een rantsoen taf'clolic gelijk 
aan dit van verleden jaar. 

De maandelijkse gernidclclde produoti« van marga­ 
rine, welke op dit gebied alle behoeften dekt, 
bedraagt 5,500 Ion. 

Op grond van met de kolonie gevocl'dc onderhan­ 
dcl ingcn,: zal Congo ons 80 t.h. vetstoffen leveren, 
nodig lol. hel vervaardigen van margarine. Voor de 
bijkomende 20 t.h. samengevat uit coco-olie, wal­ 
visolie en vloeibare oliën, hangt het. land van de 
internationale markt af, welke nog steeds aan règle­ 
montering onderworpen is, maar voor welke wij toc­ 
ken ning bezitten. 

Suiker. 

De sniker-, zoals reeds werd gezegd; is niet meer 
onderworpen aan internationale toekenning. Dit pro­ 
duct 'zou dus kunnen vrijgegeven worden. 

De I wee bezwaren, die zich voordoen bij de vrij­ 
rnaking van dil product, zijn eensdeels de noodzake­ 
lijkheid aanvullende in voeren te voorzien betaalbaar 
in $ en anderdeels het verdwijnen uit de sector van 
het. stelsel van de dubhcle prijs tijdens de campagne. 

Er dien! opgemerkt, dat. de inlandse productie dil 
jaar fel dcf'icilnir is geweest, dit ten bedrage van 
122,000 Ion. 

De kolonie zal ons een bevoorrading van 3,500 ton 
sturen. Invoer van 100,000 ton ruwe suiker herkom­ 
slig uit Cuba, werd verwezenlijkt om de bevoorra­ 
ding van hel Innr] aan le vullen op basis van het hui" 
dig rantsoen. 

Dil laatste zou slechts op 2 kgr. kunnen worden 
gcbrncht, zoals werd gevraagd door een lid van de 
Commissie, mils nieuwe aanvoeren betaalbaar in $, 
hetgeen niet mogelijk is gelet. op de schaarste van 
dr:w deviezen, welke dicnnn voorbehouden aan -dc 
cascntielc invoeren. 

La question du paiement du lait d'après la qualité 
n'est pas du ressort du département du Ravitaille­ 
ment 
Cette éventualité a souvent été examinée el est 

encore examinée actuellement par les autorités offi­ 
cielles. 
Il s'avère délicat de la réaliser. 

, . 
Il convient, d'ailleurs, de remarquer que, claus la 

mesure du possible et pour le principal composant, 
le paiement du lait s'effectue d'après la teneur e,1 
matières grasses. 
li s'agit' ki .plus d'une question de politique lai­ 

tièrc que d'un problème intéressant Je Ilavitaillcmcnt 
Olt Ic Ministère des. Affaires Economiques. 
Les importations de matières grasses sont assurées 

en vue d'accorder une ration de mm·aarine de 600 gr. 
par mois et par personne, ainsi qu'une ration 
d'huile de table égale i1 ccHc de l'année passée. 
La production mensuelle moyenne de margarine, 

qui <lans ce domaine couvre Lous les besoins, s'élève 
?1 5,500 tonnes. 

Sur base de négociations en cours avec la Colonie, 
Ic Congo nous fournira 80 % des matières premières 
nécessaires il la fabrication ,de margnrine. Pour les 
20 % supplémentaires constitués par des huiles de 
coco, de baleine· cl d'huiles liquides, .le pays dépend 
du marché international, qui est toujours soumis 
ù réglementation mais pour lesquels nous avons des 
allocations. 

Sucre. 

Le sucre, ainsi qu'il a été dit, n'est plus sous allo­ 
cation internationale. Il pourrait donc être rendu 
libre. 

Les deux obstacles qui se présentent pour la libéra­ 
tion de cc produit sont, d'une .part, la nécessité de 
prévoir des importations complérnentai rcs payables 
en dollars et, d'autre part, la sortie du scctenr du 
double prix en cours de campagne. 

Tl est ù noter que Ia production indigène a été, 
cel Ic année, Iortcrnunt déficitaire; elle est de l'ordre 
de 122,000 tonnes. 

La Colonie nous enverra un approvisionnement de 
3,500 tonnes cl des importations de 100,000 tonnes 
de sucre brut en provenance de Cuba ont été réalisées 
.pom compléter l'approvisionnement du pays sul' la 
base de la ration actuelle. 

Celle-ci ne pourrait être portée à 2 kg., comme 
le demande un membre, que moyennant de nouvelles 
Importations payables en dollars, ce qui n'est pas 
possible eu égard à la pénurie de cette devise qui doit 
être réservée aux importations essentielles. 
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CONTROLE. 

Naar gelang meer producten worden vrijgegeven 
eu de activiteit van hel Departement wordt inge­ 
krompen schijnt hel logisch, dat ook het effectief van 
de contrôlcdicnsten zou verminderen. 

ln verband hiermede wijzen wij erop, dat de effec­ 
tieven der contrôledienstcn in 1947 bestonden uil 
1,800 agenten. Zij zullen op 1 Manl'l 1948 op 1,103 
agenten worden 'teruggebracht.. 
In 1947 bestond hun activiteit uit : 

De mobilisatie der aardappelen, 
De mobilisatie der graangewassen, 
De mobiâisatie van het vlees, 
De mobilisatie der zuivelproducten, 
De contrôle der sluchthuizcn, groothandelaars en 

beenhouwerijen, 
De contrôle der erkende handelaars in graange- 

wassen en veevoeders, 
De contrôle der prijzen, 
De con trôle van de verdeling van 15 Mei 1947. 

ln 1948 zal hun bedrijvigheid de volgende punten 
omvatten : 

Contrôle van de mobilisatie der graangewassen van 
de oogst 1947, 

Mobilisatie van de oogst 1948, 
Con trôle der voorraden in de maalderijen en been­ 

houwerijen, 
Contrôle der handelaars in graangewassen en vee­ 

voeders, 
Contrôle der prijzen van gerantsoeneerde produc­ 

ten en vrijgestelde producten, inzonderheid vlees. 

H. D, V, R. 

De Handelsdienst voor Ravitaillering·. werd bij 
hesluilwel van 25 .lauuari 1945 in hel leven geroepen 
om de leveringen gedaan door de geallieerden in · 
verband met het 1( i\Tilitary Civil Program n in ont­ 
vangst Ic nemen alsmede de aankopen gedaan door 
de Zendingen voor rekening van de Belgische Rege­ 
ring. De Zendingen haJ1gen af van het Ministerie 
nm Invoer. 

De H.D.V .H. is een paras ta lak instelling, die de 
aldus ingevoerde waren overmaak! aan de Interpor­ 
tuairc Unie, - een coöperatief, clic de coöperatieven 
groepeert van de trndlf ionclc invoerders, - aan tegen, 
de {foor hel wlinisleric van Economische Zaken vast­ 
gestelde prijzen. De Inlerportuaire Unie op haar beurt 
schakelt <le invoerhandel in in <le omloop Yan de 
ravi taillering. 

Ilet belang van de II.D.V.Il. dient niet le worden 
onderschat gezien hel volume van de transacties en 

CONTROLE. 

Il paraît logique de réduire les effectifs des services 
de contrô!« au fur et à mesure de la libération des 
produits et de la compression des activités du Dépar­ 
tement. 

Dans cet ordre d'idées, nous signalons qu'en 1947 
les effectifs des services de contrôle se composaient 
de 1,800 agen is, qui scron t ramenés, au 1" mars 
1948, à 1,103 agents. 
Pour 1947, l'activité s'est portée sur : 

La mobilisation des pommes de terre, 
La rnobilisation des céréales, 
La mobilisation de la viande, 
La mobilisation des produits laitiers, 
Le contrôle des abattoirs, grossistes cl bouchers, 

Le contrôle des 11égocia11Ls agréés en céréales et 
aliments du bétail, 

Le contrôle des prix, 
Le contrôle du recensement au 15 mai 1947. 

Les prévisions d'activité pour 1948 sont 

Contrôle de la mobilisation des céréales, récolte 
1947; 

Mobilisation de la récolte 1948; 
Contrôle des stocks en meuneries et boulangeries; 

Contrôle.des stocks en meuneries et boulangeries; 
du bétail; • 

Contrôle des prix pour les produits rationnés et 
pour les produits libérés, et plus particulièrement la 
viande. 

O.C. R. A. 

L'Office Commercial du Ravitaillement fut. créé 
par l'arrêté-loi du 25 janvier 1945 en vue de la 
réccpl.ion des livraisons des alliés dans le cadre 
du c; Military Civil ,Program n, ainsi que des achats 
effectués par les Missions pour le compte du Gouver­ 
nement belge. Les Missions dépendent du Ministère 
des Importai ions. 

L'OCHA est. un établissement pnrustalul qui cède 
les marchandises importées sous cc régime il l'Union 
Inlcrportuairc - une coopérative qui groupe les 
importateurs traditionnels - aux prix fixc~s par le 
Ministère des Affaires Economiques. A son tour, 
l'Union Interportuairc incorpore le commerce d'im­ 
portation dans le circuit du ravitaillement. 

11 ne faut pas sous-estimer l'importance de l'OCilA. 
vu le volume des transactions cl étant donné qu'il 
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hel feil, dat hij de toelagen in ontvangst neemt die 
de Staat toekent aan bepaalde koopwaren leu einde 
deze Iaatstc te houden binnen de perken van de prij­ 
zen opgelegd in hel kader van de door de Regering 
gc\·olgcle prijzen- en loonpolitiek. · 

Deze dienst dient behouden zolang de Staat waren 
zal betrekken langs de zendingen (respectievelijk het 
Ministerie van Invoer) vermits het betrokken Minis­ 
terie niet he\'ocgd is om handelsverrichtingen te 
doen. Wijzen wc in dat verband op de reeks produc­ 
ten, die nog altijd onderworpen blijven aan hel 
regime der II lockc11ning<-n », feit waarop ons land 
geen val heef'I en dal hel dus enkel hecrt Ic onder­ 
gaan. 

De leden van de Commissie werden in hel bezit 
gcslclcl vau een ,·ers.lag over de rol en de activiteit 
van de H.D.V.IL El'11 lid betreurde, dat dil document 
niet in heide landstalen was opgesteld. 

Al de doeumeulcn uitjraand« van hel Ministerie 
van Havituillurirur zijn in lx-ide landslulcn gcslcld. 

Wat het verslasr betreft, waarvnn hel achtbaar Jid 
gewaagt, hclreft het een nnla op stencil, waarvan de 
verspreiding huilen de dienst niet in overweging 
wcrrl p-cnomc11 bij haar opstcllina. Dit verslag, dat op 
rn ilialief van de Direclcur van <Je Dienst werd opgc­ 
maakt, was bestemd voor de Minister. Naderhand 
werd het ter inzage gericht aan de leden van de parle, 
menlairc Commissies voor de Ruvitaillcrirur en de 
Landbouw. 
Een lirl slclclc de vraag waarom de H.D.V.R. 

optreedt in de haven van Antwerpen ah ontvanger­ 
koper ,·a11 de waren. die cloor de private handel wor­ 
den inucvocrd. c11 waarom u inzonrlcr voor de 
g-rancn », zoals gezegd in <le nota betreffende de 
;dg-c111e11c polil ick van hel departement. 

De H.D. V.H. treedt op ah ontvanger-koper van 
zekere door ch• private handel ingevocrdc~ k oop wa­ 
rcn , wanneer deze laatste onrlerworpcn zijn aan 
inlornnfionulc lockcnning-<·11 en aan hel runlsocuc­ 
ringsslclscl in België. 

Deze lusscnkomst is 1111011llwcrlijk, zoals liog('r 
~czc:gd, 0111 r"k afslaml van bedoelde koopwaren aan 
de: inheemse ha111ld 11· n·rzPkr•rcn legen de· prijzen 
welke het '1i11i!'\leric vu n Economische Zaken' vast­ 
-r-u. 

De Zcndingi'11 conlróh ren overigens de invoer van 
zc-kcrc calcgoric•i;11 koopwaren om cr zich van Ic ver­ 
gewissen dat dP ingcvqcnlc hoeveelheden hel kader 
dc•r Iockcnnimn-u n icl overschrijden, welke ons zijn 
locl,cdcclcl. . ' Op Ic merken valt inderdaad, dal de producten, 
onderworpen aan de internafionnlc toekenningen op 
twee v1•r~d1ille11dc wijzen worden behandeld : de ene 
\\ c ,rdcn rcch t~t reeks vn 11 rcjrcring aan regering ver­ 
knch I, h.v , hel broodgraan - het zijn deze welke 
de economische Zcudingcn invoeren, - andere, 
dnnrcnleucn , worden aan de oor~pro11g verkocht 
door de .privalc handel en worden i ngcvoerd door de 

reçoit les subsides alloués par l'Etat pour certains 
produits afin de maintenir ceux-ci dans les limites 
des prix imposés dans le cadre de la politique géné­ 
rale des prix el salaires du Gouvernement. 

· Cet Office doit être maintenu aussi longtemps que 
l'Etat s'approvisionne par l'intermédiaire des Missions 
(respectivement le Ministère des Importations), vu 
que le Ministère en question n'a pas qualité pour 
f~ire des opérations commerciales. Soulignons à cel 
égard la série de produits qui restent soumis au 
régime des cc allocations n, régime auquel notre pays 
ne peut rien changer. 

Les membres de la Commission ont été saisis d'un 
rapport sur le rôle cl. l'activité de l'OCRA. Un mem­ 
bre regrettait que cc document n'était pns rédigé dans 
les deux langues nationales. 
Tous les documents émanant du Ministère du Ravi­ 

tuillcmcnt sont rédigés dans les deux langues nalio­ 
nales. 

Quant au rapport auquel l'honorable .membrc fait 
allusion, il s'àg_it d'une note stencylée, dont ln divul­ 
gation. en dehors du service n'a pas été envisagée lors 
de sa conception. Cc rapport, établi ù l'initiative du 
directeur de l'Office, était destiné à l'Information du 
Ministre. Ultérieurcmen t., il a été adressé, à til re 
documentaire; aux membres des Commissions parle­ 
mentaires du Ha v itaillcmcnt et de l' Agriculture. 

Un membre a demandé pourquoi l'OCRA se con­ 
stitue réceptionnuirc-acheteur au port cl' Anvers pour 
les produits importés par le commerce privé, u spé­ 
cialement en ce qui concerne les céréales )) , comme il 
est dil dans la note relative t1 la politique générale du 
Département. 

L'OCRA in l.erv ient en tan 1. que réceptionnuire­ 
acheteur de certaines marchandises importées par Ic 
secteur privé, lorsq ue celles-ci son l sous allocations 
interrrationalcs et sous régime du rationnement en 
Belgique. 

Celle intervention est indispensable, comme il est 
dit plus haut, pour assurer la cession des marchan­ 
discs en question au commerce intérieur aux prix 
que Ic Ministre des Af'Iulres Economiques détermine. 

Les ~Iissions contrôlent par ailleurs l'importation 
de certaines catégories de marchandises pour s'assH­ 
rcr q uc les quan lités importées ne ,clépnssen 1. pus le 
cadre des allocations qui nous sont allouées. 

Il est à noter, en cffçl, que les produits sous allo­ 
cations interna l ionales son 1. Irai tés de deux f açons 
différentes : les uns sont vendus directement de 
Gouvernemeut à Gouvernement, par exemple les 
céréales panifinblcs ; - cc sont celles qu'importent 
les Missions économiques: - d'autres, au contraire, 
sont vendus i'l I'origlne par 1c commerce privé et sont 
importés par le commerce privé belge sous contrôle, 
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onder contrôle slaande Belgische private handel, en 
dil is hel geval voor hel meel en andere graangewas­ 
sen van tweede rang. 

De weg, die de producten volgen, kunnen wij mis­ 
schien best illustreren door de gedachtcnwisse1ing, 
die i11 de Commissie heeft plaats gegrepen in verband 
mei ,Ic in voer van vlees. 

INVOER VAN VLEES. 

Een lid gaf ah zijn mening- te kennen, dat de Zen­ 
dingen vlees hebben gckoc:hl, naar verluidt in 
geringe mate vices van eerste klas (cukel wat Enge­ 
land in Argcnt.inië wilde afslaan). voornamelijk op 
markten van tweede rang (Noord-Amerika). De aan­ 
koopcommissie zou niet de nodige vakkennis hebben 
hczcten. Ann deze commissie was geen dierenarts 
gehecht, die zich. had kunnen vergewissen van de 
vervoermogelijkheden in Amerika, die de kwaliteit 
van hel vices had moelen beoordelen, die zic:h had 
moelen rekenschap geven van de bcvnezingsvoor­ 
waarden, Yan de toestand van rie waar Hij de insche­ 
pingen, van de mogelijkheid hel vlees al dan niet in 
gezonde toestand over le brengen, van de zorgen, die 
door de bemanning aan de koopwaar werden besteed. 
Hij had levens inllchtingcn k unnen verstrekken aan­ 
g::ianclc de wettelijke bepalingen Jn om land en belet­ 
Ien , dat vlees, door onze vertegenwoordigers aan­ 
gekocht, door onze Staatskeurdicnst zou moelen 
gcweig-cl'<l worden 'bij toepassing van de Belgische 
wellen op hel stuk. 

Hel antwoord Yan het departement luidde 

Wal de aankoop van vlees in Anzenl inië helrcft, 
heeft België 7 t.h. van het totaal der aangekochte 
hoeveelheden van de verschillende kwaliteiten ont­ 
vangen. 

Voor de vroeg-cr in ;\oonl-:\nwrika uitgevoerde 
aankopen hadrkn wij niet Ic kiezen l11~sc11 de k wali­ 
Ieitcn, welke door de Commercial Crcclil Corporulion 
Ier beschikking werden gesteld. 

Belangrijke hoeveelheden vlees werden aldus ver­ 
dcckl onder verschillende landen en hebben in hel 
gchc:cl volkomen voldoening gc:;d10nkcn. 

De k wali lcilen waren gewaarborgd door de Veeart­ 
senijkundige Dienst n1,-1 de Amerikaanse. l~cg-ering 
Cil de aan voer cr va Il kwam ons toc vergezeld van een 
alle~t der federale keuring. 

Laten wc herinneren, 1lal 1:r op <Ùc datum vol­ 
strekt gebrek aan vices was en {lat ons land hoeveel­ 
heden en kwaliteiten heeft k11n11e11 bekomen, welke 
bepaald hoger waren dan deze welke aun onze buur­ 
slnl cn werden toegekend. 

Hel ligt voor .dc hand, dat hel. ons destijds nicl 
mogelijk was waarborgen Ic eisen, welke voor de in 
normale tijden af'gcslotcu handelszaken gelden. 

c'est Ic cas des farines cl tic certaines céréales secon­ 
daires. 

~OUS: pouvons peul-être Ic mieux illustrer lu voie 
suivie par ces marchandises en reproduisant la discus­ 
sion qui s'est engagée au sein de la Uommissiou au 
sujet des importations de viande. 

IMPORTATION DE VIANDE. 

Un membre élait d'avis que les Missions ont acheté 
de la viande, cl en minime quantité de la viande de 
première classe (seulement la quantité que l' Angle­ 
terre a voulu céder en Argentine), principalement 
sur les marchés de deuxième rang (Amérique du 
~ont). La Commission d'achat n'aurait pas possédé les 
connaissances profcssjonncllcs requises. A celle Com­ 
mission n'était pas attaché un vétérinaire qui aurait 
pu se rendre compie des possib'ilités de transport. en 
Amérique, qui aurait dû contrôler 1a qualité de la 
viande, qui aurait pu se rendre compie des conditions 

. rlc congélation, de l'état de la marchandise lors des 
carg'aisons, de la possihilité de transporter la viande 
;1 l'état sain ou non, des soins apportés li la marchan­ 
dise par l'équipage; il aurait d'ailleurs pu fournil· des 
renseignements au sujet des dispositions légales dans 
notre pays et empêcher que la viande achetée par nos 
représentants fi'il rcf usée par notre service d'expertise 
de l'Etat en applicat ion des lois belges régissant la 
matière. 

Le Département a -répondu comme suil : 

En cc qui concerne les achats de viande en Argen­ 
tine, la Belgique a reçu 7 % du total acheté en toutes 
qualités. 

Pour les achats effectués antérieurement eu Amé­ 
rique du Nord, nous n'avions pas le choix. entre les 
qualités qui étaient mises h noire disposition par la 
« Commercial Credit Corporation >i. 

Des quantités importantes de viande onl. été ainsi 
répurlies. entre différents pays cl onl donné, dans 
l'ensemble, entière satisfaction. 
Les qualités étaient gnranlies par le service vétéri­ 

naire du Gouvernement. américain cl. les arrivages 
nous sont parvenus accompagnés du cerlifical fédéral 
d'inspection. 

Rappelons qu'à cctte rlutc il y avait manque absolu 
de viande cl que notre 'pays a pu obtenir des quan­ 
tités cl des qualités nettement supérieures à celles 
distribuées chez nos voisins. 

Il est évident qu'à cette époque, il ne nous était pus 
possible d'exiger les garanties qui sont de mise pour 
<les marchés conclus en période normale. 
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Een tweede vraag luidde : 

Na 'de ontbinding van de Navypool en <le afschaf­ 
fing van de N avvccrts werd hel vlees verder door 
Amerikaanse rederijen vervoerd zonder zorg. Een 
zelfde schip ,leed zevçn reizen niettegenstaande de 
lading telkens werd afgelcvel'd 111d milliocncn schade 
en door ontdooiïng meer dan duizend ton met ver­ 
lies van 80 L.h. van de handelswaarde naar de stcrili­ 
satic moest verwezen worden. 

Het antwoord was : 
Zelfs na de ontbuïâing van de Navypool waren <le 

koelschepen heel moeilijk om le vinden tengevolge 
van de vornlelingcn, welke tijdens de oorlog werden 
gedaan en door het feit, dat <le Geallieerde Legers 
nog een groot aantal dezer schepen gebruikten. Om 
deze reden hcbhcu wij dikwijls moelen genoegen 

· nemen met schepen, welke geen volstrekte voldoe­ 
ning schonken. Indien echter zekere aanvoeren te 
wensen overlieten en indien hel vlees in sommige 
gevallen moest gesteriliseerd worden, is hel evenwel 
klaar, dal de aldus gevoerde politiek loegclo!cn heeft 
een substantiële aanvoer van vlees te verzekeren, op 
een tijdstip waar OHZC naburige staten zich î11 een 
heel wal moeilijker toestand dan de onze bevonden. 

Het volgend punt, dat in bespreking kwam, was 
het probleem van cle beschikbare koelruimte en Yan 
de vervoermogelijkheden. 

Wij beschikken slechts over een koelruimte Yan 
20,000 T. Vlees werd o vcrgebrncht nnar Nederland 
en naar Engeland. Dit laatste zou tot 38 verhande­ 
lingen moelen onderguun vóór hel bij de verbruiker 
komt. Na fic lerugkcer uit Engeland is het een feit, 
dat de verpakking :1,0 versleten is dat ze moet ·wegge­ 
worpen worden en hel vlees dau zonder verpakking 
verder naar hel binucnland muet. 

·Wij hebben slechts een beperkt aantal koelspoor­ 
wagens; koclvrachtwugcns beslaan cr niet, gewone 
vleeswagens zijn ontoereikend, zodat het vervoer 
geschiedt met platte wagens met als enige bescher­ 
ming een zeil, -- dus geen bescherming legen de 
warmte en in erharmclij ke hygiënische voorwaarden. 

De koelhuizen zijn zo overlast. dat. dikwijls pas 
toegekomen vlees werd afgclcvel'(I en vlees, dal. zeven 
maanden oud was, bled hangen. 
In dal. verband werd opgemerkt dal. wij, tcngc­ 

vo1gc van de beperkte koelruimte, waarover wij 
beschikken, genoodzaakt waren vlees in andere lan­ 
den op te slaan. 

Sommige verzendingen bevroren vlees uit. Argon- 
1.inië werden aldus in koelinrichtingen in Groot. 
Bdlannië onrlergcbruoht, en vlees werd uit 13clgiil. 
nam· dil fond gevoerd. 

DH vlees zal dus een tweede maal moeten vervoerd 
worden om vanuit de inrichfingcn te Cardiff en de 
streek van Londen naar België lcrug-gehrachl. Ic wor·. 

Voici l~ deuxième question 
Après la dissolution <lu Navypool cl la suppression 

des Navyccrts, la viande continuait à être transportée 
par les armateurs américains, sans soins. Un même 
bateau fit sept voyages en dépit <le ce que la cargai­ 
son fut chaque fois livrée avec des avaries se chiffrant 
à des millions, et pal· le dégel plus de mille tonnes 
devaient être renvoyées à la stérilisation avec une 
perle de 80 % de la valeur commerciale. 

Il y fut répondu : 

.Même après la dissolution du Xavypool, les navires 
frigorifiques étaient extrêmement difficiles it trouver 
par suite des destructions opérées pendant la guerre 
et du fait que les armées alliées continuaient i1 
employer un grand nombre de ces navires. De cc Iait 
nous avons parfois dù nous contenter de nav ires ue 
donnant pas entière satisfaction; mais si quelques 
arrivages ont laissé i1 désirer el si, dans certains cas, 
de la viande a dû èlrc stérilisée, il n'en reste pas 
moins que la politique suivie a permis d'assurer des 
arrivages substantiels de viande à une époque où nos 
voisins se trouvaient duns une situation bien plus 
difficile que la nôtre. 

Le point qui îut soulevé ensuite concernait le pro­ 
blèrnc de l'espace de réfrigération disponible et des 
possibilités :de transport. 

Nous disposons seulement d'un espace de réfrigé­ 
ral ion de 20,000 t. De la viande Iut transportée CH 
Hollande cl ·en Angleterre. Elle aurait dû subir jus­ 
qu'à 38 négociations avant d'arriver chez le consom­ 
mateur. Après le retour d'Angleterre, il est constaté 
que· l'emballage C$! tellement usé qu'il doit être jeté 
el que, dès lors, Ja viande est. dirigée vers l'intérieur 
du pays, sans emballage. · . 

Nous ne disposons seulement que d'un nombre fort. 
limité de wagons réfrigérants; des camions réfrigé­ 
rants n'existent pas; les' camions à viande ordinaires 
sont insuffisants, ·de sorte que le transport se fait 
au moyen de camions plnts, munis d'une seule bûche 
comme couverture; - donc pas de protection contre 
la chaleur el dans iles conditions hygiéniques défec­ 
tueuses. 

Les frigos sont tellement surchargés que souvent 
de la viande récemment arrivée fut distribuée cl que 
la viande vieille de sept mois restait entreposée. 

A cet. égard on a fait observer que par suite de 
l'espace réfrigéré réduit dont nous 'dispnwns, nous 
avons été forcés de mettre de la viande en conserve 
clans d'autres pays. 

Certains envois de viande congelée d'Argentine 
ont été ainsi mis en frigo en Grnndc-Bretagnc et. de 
ln viande a été transportée <le Belgique dan; cc Jlay~. 

Ces viandes devront. donc subir un deuxième trans­ 
port pour être amenées en Belgique depuis les instal­ 
lutions de Cardiff et de la région de Londres, au fur 
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den, naarmate het inheems verbruik het .zal nodig 
maken. 

Hel is 'ons volkomen onbekend, dat 38 b~hande­ 
liugen bij deze verrichüngen vereist waren. 
ln dezelfde zin is het klaarblijkelijk, dat wij 

genoegen hebben moelen nemen met koel wagens en 
wagern; welke door hel Ministerie van Verkecrswc­ 
zen ter beschikking werden gesteld en de moeilij ke 
toestand, waarvoor wij ons bevonden, hebben we dus 
in de male van het mogelijke moelen oplossen. 

Enkele leden stipten aan, dat gezouten en gerookt 
varken vlees wordt geborgen in kelders én muffe 
magazijnen. Zij repten tevens over cc de schandalen 
le Antwerpen, Brussel en Hasselt >>, waarover in de 
pers werd gehandeld. 

De behandeling van het ingevoerd varken vlees 
geschiedt door een private coöperatief « Bi va >). 

De Staat draagt' geen materiële of financiële verant. 
woordclijkheid inzake de door deze firma gedane ver-. 
delingsverrichtingen. 

Wanneer de pers gewag maakte van cc de schanda­ 
len van Brussel, Antwerpen en Hasselt n, werd een 
onderzoek ingesteld, dal aan het· licht bracht, dal, 
naar aanileiding van een verkoop-tempo, dat lager 
was als eerst werd voorzien, bepaalde hoeveelheden 
tijdelijk dienden opgeslagen in kelders, bij gebrek 
aan koelruimten. 

Er werden onmiddellijk maatregelen getroffen om 
dil vlees in koelkasten op te slaan en de schade was . 
onbeduidend. 

Het is onmogelijk, zowel voor de Staat als voor de 
private handel, aanzien'lijke hoeveelheden vlees le 
behandelen zonder dat zich bij gelegenheid een of 
andere moeilijkheid voordoet. 

Deze zaak werd door de pers buitenmate opge-- 
schroefd. · 

Na een nauwkeurig· onderzoek werd vastgesteld, 
dat het slechts een incident in de verdeling- betreft, 
dal trouwens voor de Staat, geen enkel financieel 
gevolg inhield. 

SECTIE INVOER. 

Verleden jaar waren het Ministerie v:m Ravitaille­ 
ring en hel· Ministerie van Invoer gescheiden. 

Bij de vorming van de huidige Regering werden 
deze deparlemen Len onder één ti tuŒaris gebracht. 

In de nota betreffende de evolutie van de algemene 
politiek van het Departement vindt men de geschie­ 
denis van het Ministerie van Invoer en· van de Bel­ 
gische Economische Zendingen, die ermede in vast 
verband staan. 

Het zal wel onnodig zijn er hier andermaal op te 
wijzen welke zeel' belangrijke rol de Belgische Eco­ 
nomische Zendingen hebben gespeeld inzake de her­ 
neming van het economisch leven van het land en 
welke onschatbare diensten de meeste personeels- 

et à mesure des nécessités de la consommation indi­ 
gène. 
· Nous ignorons totalement que 38 manipulations 
auraient été nécessaires à ces opérations. 
Dans le même ordre d'idées, il est certain que nous 

avons dû nous contenter des wagons et camions frigo­ 
rifiques mis à notre disposition par Ic Ministère des 
Communications et il a fallu résourlrc au mieux les 
difficultés que présentait la situation. 

Certains membres ont fait remarquer que la 
viande de porc salée et fumée est entreposée dans des 
caves et des magasins sentant le moisi. Que répond­ 
t-on lorsqu'on parle des scandales ,l' Anvers, de Bru­ 
xelles et de Hasselt ? 
La manipulation des viandes de porc importées se 

fait par une Coopérative privée : HlVA. 
L'Etat n'a pas de responsahilités matérielles ou 

financières dans les opérations effectuées par celle 
firme. 

Lorsque hi presse a parlé des u scandales de Bru­ 
xelles, d'Anvers et de Hasselt», une enquête a été 
menée, de laquelle il résulte que pnr suite d'une 
cadence de vente inférieure aux prévisions, certaines 
quantités ont dît être · momentanément stockées en 
caves, faute de pouvoir disposer d'espaces frigMi­ 
f'iques. 
Des dispositions onl été prises immédiatement pour 

mettre cette viande en frigos et les dégûts ont él<'i 
i nsignifian ls. 
Il est impossible, tant pour l'Etat que pour Ic 

commerce privé, de manipuler des tonnages considé­ 
rables de marchandises sans qu'il puisse se présenter 
à l'occasion une ·difficulté quelconque. 

Cette affaire a été démesurément grossie par la 
presse. 

Après examen, elle se réduit à un incident de distri­ 
bution qui n'a d'ailleurs eu pour l'Etat aucune con­ 
séquence financière. 

SECTION IMPORTATIONS. 

L'année dernière le Ministère du Bavitaillemcnt 
et . le Ministère des - Importations étaient encore 
séparés. 

· Lors de la constitution d.11 Gouvernement actuel, 
ces Départements ont élé réun is sous un même tilu­ 
laire. 

Dans la note relative ù l'évolution de la politique 
générale du Département, on trouve l'historique du 
Ministère des Importations cl des Missions économi­ 
ques qui s'y rattachent. · 

Il est superflu d'attirer une fois de plus l'attention 
sur le rôle important que les Missions économiques 
belg-es ont joué dans la reprise de la vie économique 
du pays, et sur les services inestimables rendus par 

. la plupart des membres du personnel de ces missions. 
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leden hebben bewezen. Er bestaat hierover reeds een 
hele documentatie en in de Kamer der Volksverte­ 
genwoordigers . hebben tal rij kc sprekers herhaalde­ 
lijk hun lof gezongen. 

Herhalen wij echter volledigheidshalve dat op 
1 Juli 1947 hel globaal zakencijf cr der Zendingen 
40 milliard had overschreden eu dal hel pereen lag.: 
der administratieve uitgaven met betrekking lol het 
zakencijfer slechts 0,58 t.h. bedroeg. 

Nietteeenstaande de steeds sterker wordende nci- o 
ging om terug te keren lot de privaat-handel wordt 
voor 1948 toch voorzien voor aankoop van voedings­ 
waren 20 milliard en voor nijverheidsaankopen 
4: mjlliard, zodat wij hier gerust kunnen onderlijnen, 
dat de hcbandeling van dit gedeeltè van de begro­ 
ting niet alleen een essentieel historisch belang heeft. 
De toekomst heeft hier een groot belang. 
In dat verband menen wij ons enkele opmerkin­ 

gen Ic mogen veroorloven. 
De speciale machten, die door de Ministerraad op 

15 December 1944 en door het Hegentbcsluit van 
19 November 1946 werden toevertrouwd aan de 
heer Kronackcr werden stilzwijgend overgedragen op 
zijn opvolger alhoewel ·wij de mening zijn toege­ 
daan, dat deze opdracht een persoonlijk karakter had 
en de « considérants » van het besluit, waarvan hoger 
sprake, niet meer actueel zijn. 
0 .i. ware het wenselijk deze kwestie in haar geheel 

te herzien en de economische zendingen met een 
nieuw statuut te begirtigen. 

De positie van België ten opzichte van de interna­ 
tionale orgariismen zou eveneens het voorwerp moe­ 
Lcn uitmaken van een aandachtig onderzoek. Ten 
gevolge van de heersende dollarschaarste is hel Yan 
eerste noodzakelijkheid hier een ernstige hospnrings­ 
politiek le huldigen en te onderzoeken in hoever lun 
den, die niet behoren tot de dollarzonc, kunnen hij­ 
drngen in de bevoorrading van ons land in zake 
cssentiele producten. 

Benelux kan hier een voorname rol spelen en o.a. 
eisen, dal de producten van Belgisch Congo en vau 
Ncderlandsch-lndië zouden gereserveerd worden voor 
de drie betrokken landen. 

Jo Januari 1947 heeft de heer Kronacker in over­ 
eenstcmmlng met hel beperkt Ministerieel Comité 
hel. roer omgegooid. Tol dan werden de aan kopen 
van alle schaarse producten gedaan door tussenkomst 
van de Zendingen. De nieuwe gedragslijn was, dal, 
telkens daartoe de mogolijk bestond de aankoop van· 
gerantsoeneerde voedingswaren zou overgedragen 
worden aan de private handel. Er werd echter onder-· 
Iijud, dat clczc aankopen verder zouden gch<:t1rcn 
onder de volledige vcrantwoordelljk heid von de 
Zendingen. · 

Het moel evenwel goed verslaan zijn, dal. hier geen 
overdracht geschiedt ten voordele von zekere mono­ 
polies, De belangen van de gcmecnsclrap mogen op 
geen ogc11hlik gesrhand worden ten voordele van 
hcpuuldc groepen. 

ll existe déjà toute une documentation à ce sujet, et 
dans la Chambre des Rcprésentunts de nombreux 
orateurs ont fait à plusieurs reprises l'éloge de cc 
personnel. ' 
Répétons, toutefois, pour être complet, q u'à la claie 

du l°' juillet 1947 le chiffre d'affaires global des 
Missiorù; s'élevait ,\ plus de 40 milliards <le francs, el 
que le pourcentage des dépenses administratives affé­ 
rentes à cc chiffre d'affafres n'atteignait que 0.58 %- 

Malgré la tendance de plus· en plus grande de reve­ 
nir au commerce privé, il est prévu, pour l'année 
1948, 20 milliards pour l'achat de denrées alimen­ 
taires et 4 milliards p~Hir des achats industriels, si 
bien que nous pouvons souligner que la discussion 
de cette partie du budget ne présente pas seulement 
un intérêt essentiellement historique. 
L'avenir est ici d'une importance primordiale. 
Qu'il nous soit permis de faire encore quelques 

observations à ce sujet. . 
Les pouvoirs spéciaux confiés à M. Kronecker par 

le Conseil des Ministres <lu 15 décembre 1944 et par 
l'arrêté cl u Iiégen t du 19 novembre 1946 ont été trans­ 
férés tacitement ù son successeur, bien que nous 
soyons d'avis que cette mission revêtait un caractère 
personnel et que Jes cc considérants i, de l'arrêté sus­ 
dit ne soient plus d'actualité. 

A notre avis il serait préférable de revoir "cette 
question dans son ensemble et de doler les Missions 
économiques d'un nouveau statut. 

La position cle la Belgique vis-à-vis des organismes 
internationaux devrait également faire l'objet d'un 
examen attentif. À la suite de la pénurie actuelle de 
dollars, il s'impose d'urgence de suivre une politique 
d'économie et d'examiner dans quelle mesure des 
pays n'appartcnaut pas à la zone du dollar peuvent 
contribuer au ravitaillement de notre pays en pro­ 
duits de première nécessité. 

Dans .cc domaine 11n rôle important peul èl rc 
réservé à Benelux. On peut exiger, pnr exemple, que 
les prod ui Is du Congo belge el des Indes nécrla 11° 
daises soient réservés aux trois pays intéressés. 

En janvier 1947, d'accord a vee le Comité minis­ 
tériel restreint, M. Kronncker donna un coup de 
harre. Jusqu'alors, tops les achats de produits rares 
étaient effectués à I'in tcrvcn tion des Missions. La 
11011 vel Ic ligne de conduite consista á Iransf ércr au 
commerce privé, chaque fois que s'en présentait la 
possibilité, l'achat de produits alimentaires rationnés. 
Tl fut toutefois stipulé que ces achats continueraient 
·ù avoir lieu sous I'critière responsabilité des Missions. 

11 doit. cependant être entendu qu'il n'y a pas, en 
l 'occurrence, de transfert au. profit de certains mono­ 
poles. Les intérêts de la communauté ne peuvent être 
lésés ü aucun moment au profil. de groupes déter­ 
minés. 
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Daar de verrichtingen van het Departement van 
bijzondere aard zijn dient de contrôle zeer scherp te 
worden doorgevoerd en volgens methoden, die aan 
elke kritiek ontsnappen. De wijze waarop de aanko­ 
pen geschieden, dient zorgvuldig te worden uitge­ 
stippeld met inachtneming van alle nationale belan­ 
gen. 

Hel is o.a. in dat ;licht, dat de kwestie van de 
aankopen cif or fob zal dienen te worden opgelost. 

Hier stellen zich immers de problemen van kos­ 
ten, buitenlandse deviezen en van de Belgische koop­ 
vaardij. 

De benoemingen van hoge functionnarissen moe­ 
len verder geschieden met de grootste zorg. Hoofd­ 
zakelijk moet er op gewaakt worden dat belangen 
van bepaalde groepen gescheiden blijven van de 
belangen vau de gemeenschap. 

Ook mag de vraag worden gesteld of onze in voer­ 
politiek niet moet worden herzien. Wij voerden vee 
in, vlees, boter, melk, eieren. Zou het niet verkies­ 
:lijger zijn meer voedergranen en veevoeder in te 
voeren en aan onze landbouwers over te laten onze 
veestapel uit le breiden en de producten van de hoeve 
zelf Ic leveren i1 

ln de loop van de eerste tien maa nclen van 1947, 
hebben wij ingevoerd : 

Hoeveproducten {boter en eieren) fr. 1,205,000,000 

Vee en vlees ... ... ... ... 1,11,1.000.000 

Vlees en visconserven ... 1,050,000,000 

Ta, clfruit . ... .. . . .. .. . l.7SS,000.000 

O.i. zijn dat getallen die tot nadenken stemmen. 
Wanneer de zendingen overgebracht worden naar 
het Ministerie van de Buitenlandse Handel is o.i. hel 
geschikte ogenblik daar om onze algemene invoer­ 
politiek aan een aandachtig onderzoek te onder­ 
werpen. 
De Commissie behandelde de "mag of hel behoud 

van de Economische Zendingen noodzakelijk is. 
Hierop werd geantwoord, dat bepaalde zendingen 
onontbeerlijk zijn om de producten te kopen, die het 
monopolium zijn van officiële organismen. in de 
Verenigde Staten, in Canada, in Australië en in 
Argentinië, inzonderheid de graangewassen. 

Verder zullen ze een rol te spelen hebben bij de 
uitvoering van het Marshall-plan. Het apparaat. zal 
evenwel aangepast worden aan de noodwendigheden 
en hel personeel in verhouding ingekrompen: 
De volgende tabel heeft een juist overzicht in de 

evolutie, welke de zendingen in dal verband onder­ 
gingen. Op de vraag welke de redenen zijn, die 
gcleid hebben tot het behoud van de ene en de 
,1 fschaffing van de andere werd n ici. geantwoord met 
de nodige klaarheid. 

A cause de la nature spéciale des opérations du 
Département, il -importe d'accentuer très fortement 
le contrôle selon des méthodes échappa-nt à toute 
critique. La façon d'effectuer les achats doit être 
soigneusement stipulée, compte tenu de tous les 
intérêts nationaux. 

C'est notamment à la lumière de ce qui précède 
qu'il conviendra de donner une solution à la question 
des achats cif ou fob. 

En effet, il se pose ici dès problèmes de frais, de 
devises étrangères cl de la marine marchande belge. 

De plus, les nominations de fonctionnaires supé­ 
rieurs doivent se faire avec Ie plus grand soin. En 
ordre principal, il convient de veiller à maintenir la 
séparation des intérêts de certains groupes des inté­ 
rêts de la communauté. 

On peul également se demander s'il ·ne s'indique 
pas de revoir notre politique d'importations. Nous 
importions du bétail, de la viande, du beurre, -du 
lait, des œufs. Ne vaudrait-il ras mieux importer plus 
de céréales fourragères et de fourrage et de confier 
à 110s agriculteurs le soin de développer notre cheptel 
et de fournir eux-mêmes les produits de la ferme? 

Durant les 10 premiers mois de 1947, nous avons 
importé : 

Produits de la ferme (beurre et œuïs). fr. 1,205,000,000 

Bétail nt viande ... ... ... ... ... 1,lltl,000,000 

Conserves de viande et de poisson ... 1,050,000,000 

Fruits de table 1,788,000,000 

A notre avis, ces chiffres donnent à réfléchir. Le 
moment où nos Missions seront transférées au 
Ministère du Commerce Extérieur nous semble tout 
indiqué pour soumettre notre politique générale des 
importations ä un examen attentif. 

La Commission examina la question de savoir si 
le maintien des Missions économiques est nécessaire. 
A cela il fut répondu que certaines Missions sont 
indispensables pour l'achat de produits dont des orga­ 
nismes officiels ont le monopole : notamment. les 
céréales aux Etats-Unis, au Canada, en Australie êl .. 
en Argentine. 

En outre elles auront un rôle à remplir lors de 
l'exécution du plan Marshall. Toutefois, l'appareil 
sera· adapté aux nécessités et le personnel réduit en 
proportion. 

Le tableau suivant donne un aperçu exact de l'évo­ 
lution subie sous -ce rapport par les Missions. A la 
q uestion de savoir quels sont les motifs qui ont 
amené le maintien des unes et la suppression dés 
autres, il n'a pas été répondu de façon suffisamment 
claire. 
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Effectieven Maximum Thans % inkrimping Effectifs Maximum Actuel o/~de rëductton - - - - 
1. Washington . 302 !)9 67 t. Washington 302 9'.) 67 
2. Londen .. ... 201 52 74 2. Londres . .. 201 52 74 
3. Buenos-Aires 26 16 38 3. Buenos-Aires 26 16 38 
4. Kopenhagen ,. 1 75 4. Copenhague . '• 1 75 
5. Madrid 13 () 100 5. Madrid 13 0 1011 
6. Montréal 38 () 100 6. Montréal 38 0 100 
7. Lissabon l~ 0 100 7. Lisbonne ... ... 13 ù 100 
8. Stockholm 2 0 100 8. Slockholm 2 0 100 
9. Brussel 300 262 12 9. Bruxelles 300 262 12 

899 ',30 52 899 430 52 

De afschaffing van zekere Z_cndiogcn spruit voort 
uit <le geleidelijke inkrimping en uiteindelijk van de 
volledige uitschakeling van hun taak. 

Het effectief der zendingen, die tot heden nog heb­ 
ben blijven bestaan, omvat een belangrijk percen­ 
tage udrniuislratleve agenten die de nodige bewijs­ 
stukken voor hel Rekenhof opmaken. 

Een lid wenste enige uitleg over de zin van blz. 21 
van de Begroting, die zegt : u Tijdens het laatste jaar 
heeft een meer en meer gevoelige strekking om tol 
de private handel terug le keren tengevolge gehad, 
dal. in zeer ruime mate de door de Zending van Brus­ 
sel uitgevoerde aankopen werden verhoogd ? » 

De strekking, die zich meer en meer doel gevoelen 
om Lol de privaat handel terug te keren beert inder­ 
daad in aanzienlijke mate de tussenkomsten van de 
Zending te Brussel doen verhogen. Deze heelt 
onder haar arnbtsbevoegdheden het toezicht op de 
toekenningen en quotas van producten waarvan de 
voortbrengst nog deficitair is, en zij heeft de aanko­ 
pen van deze producten ingericht door bemiddeling 
von <le privaat-handel via de vakverenigingen van de 
interportuaire. 
Een lid was de mening toegedaan dat de rol nm 

de Zendingen niet meer kan zijn le kopen, wunl , zegt 
hij, <le Staal loopt hel risico en hel profijt is mor de 
anderen. Volgens hem i:; kopen de rol van de private­ 
ltandeL 

Hel anlwoorcl van de Minis Ler luidde : 
De economische Zendingen dienen nog de produc­ 

ten le kopen, <lie in hel buitenland verkocht worden 
door de regeringsorganismen, alsmede de producten 
waarvoor een staatstoelage bestaat, zoals h. \'. steen­ 
kolen. 

Het is inderdaad normaal, dat de Regering cr de 
hand aan houdt zelf haar aankopen te doen en de 
daarmede verband houdende vrachtlonen verwezen­ 
lijkt in de beste voorwaarden om de toelagen lol een 
volstrekt minimum Le herleiden. 

Het zou inderdaad niet opgaan, dat de Slaat zich 
op de iprivalc-handel zou verlaten om de koopwaren 
in ln voeren waarvoor hij tussenkomt met een sub­ 
sidie, daar hij alsdan geen enkele contrôle meer zou 
hebben op <le werkelijke kostprijzen van deze koop­ 
waren. 

La suppression de certaines Missions provient de la 
réduction progressive et finalement de l'élimination 
complète de leur tâche. 

L'effectif des Missions qui subsistent encore aujour­ 
d'hui comporte un pourcentage important d'agents 
administratifs qui établissent les justifications néces­ 
saires pour la Cour des Comptes. 

Un membre demanda quelques explications con­ 
cernant une phrase figurant à la page 21 du budget, 
1 ibcllée comme suit : u Au cours de la dernière 
année, une tendance de plus en plus grande de retour­ 
ner au commerce privé a eu pour effet <l'augmenter 
dans une très large proportion les achats effectués 
directement par la Mission de Bruxelles )>. 

La tendance de plus en plus grande de revenir au 
commerce privé a, en effet, augmenté dans de fortes 
proportions les interventions de la Mission de Bru­ 
xelles. Celle-ci a dans ses attributions la surveillance 
des allocations et des quotas de produits dont la pro­ 
duction est encore déficitaire et elle a organisé les 
achats de ces produits par l'intermédiaire du com­ 
merce privé via les groupements professionnels de 
l'in terportuaire. 

Un membre était d'avis que Ic rôle des Missions ne 
peut plus être d'acheter, car, dit-il, l'Etat court le 
risque et le profit est pour les autres. Selon lui, les 
achats sont du ressort du secteur privé. Quelles sont 
les raisons qui nécessitent Je maintien des Missions? 

Le Ministre a répondu : 
Les Missions économiques doivent encore acheter 

les produits qui sont vendus à l'extérieur par des 
organismes gouvernementaux, de même que les pro­ 
duits pour lesquels il existe un subside de l'Etat 
comme, par exemple, les charbons. 
Il est, en effet, normal que le Gouvernement se 

préoccupe de réaliser lui-même ces achats et les 
affrètements correspondants dons les meilleures con­ 
ditions pour réduire le subside au strict minimum. 

11 ne se concevrait pas que l'Etat s'en remît au 
commerce privé pour importer des marchandises 
pour lesquelles il intervient par voie de subside, car 
il n'aurait plus alors aucun contrôle sur les prix de 
revient réels de ces marchandises. 
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Volgende vragen werden eveneens behandeld I Les questions suivantes ont été également exami- 
nées: 

1. Heeft de inschakeling vau de private handel 
geen verhoging van {le kosten voor gevolg gehad en 
dus de prijssl ij ging- in de hand gewerkt ? 

2. Wie vervoert de producten rechtstreeks of niet 
rechtstreeks onder regeringsprogramma ingevoerd ? 

Hier volgen de antwoorden van het departement : 

De tussenkomst van <le private handel in de invoer 
van de producten, die aan internationale toekenning 
zijn onderworpen, wordt van dichtbij door de Zen-­ 
dingen nagegaan. 

Hel schijnt dus niet dat in het algemeen de tussen­ 
komst van de private handel 'de prijzen heeft doen 
stijgen. 

Voor het vervoer der koopwaren, doen de econo­ 
mische Zendingen beroep op de makelaars, bij voor­ 
keur Belgische scheepsbevrachters, terwijl· de char­ 
terpartijen door de Zendingen worden gesloten. 
Nochtans, op grond van het programma waarbij de 
terugkeer lol de private handel zoveel mogelijk wordt 
voorzien, wordt een deel der aankopen F.A.S. of 
F.O.B. der economische Zendingen omgezet in C.I.F. 
door de private handel, na, de concurrentie te hebben 
toegepast. 

Het zeer belangrjjke probleem van het zeeverkeer 
werd door de Commissie behandeld'. De vragen, die, 
gesteld werden kwamen hoof'dzakelijk hierop neer : 

Tol 1 Juli 1947 werd ingevoerd 10,750,000 T. met 
3,290 schepen. Schepen van welke nationaliteit? Ver­ 
mils wordt ingevoerd C, I.F. Antwerpen stelt zich 
li ier een probleem vau deviezen. Wordt wel het 
nodige gedaan om de ladingen le groeperen en de 
overtollige tussenpersonen uil. te schakelen. Worden 
Belgische schepen wel 100 t.h. benut ? 

De door de Zendingen uitgevoerde aankopen wor­ 
den C.I.F. en F.O.B. g-eclaan. De Zendingen geven 
de voorkeur aan de Belgische schepen en vervolgens 
aan schepen die mei. zwakke deviezen worden gechar­ 
ler(I (guldén, franse Iran ks, ponden sterling, enz.). 
ln gcvnl het onmogelijk is in voormelde deviezen te 
charteren onderhandelen de Zendingen met de reders 
orn Le bekomen, dal minstens een deel van de vracht 
in Belgische frank wordt betaald. 

1. L'entremise du commerce privé n'a-t-elle pas 
eu pour conséquence une augmentation des frais cl 
par conséquent n'a-t-elle pas favorisé un accroisse­ 
ment des prix? 

2. Qui transporte les produits importés directe­ 
ment ou indirectement sous prog1·ummc gouverne­ 
mental ? 

Ci-après les réponses du Département 

L'intervention du commerce privé dans l'importa­ 
tion des produits sous allocation internationale est 
étroitement surveillée par les Missions. 

li né semble donc pas que d'une façon générale 
l'intervention du commerce privé ait augmenté les 
prix. 

Pour le transport des marchandises, les Missions 
économiques font appel aux courtiers affréteurs 
belges de préférence, les chartes-parties étant con­ 
clues par les Missions. Cependant, en vertu du pro­ 
gramme prévoyant le retour au commerce privé dam 
Ioule la mesure, du possible, une partie des achats 
F.A.S. ou F.O.B. des Missions économiques est trans­ 
formée en C.I.F. par le commerce privé, après mise 
en concurrence. 

La Commission examina le problème très impor­ 
tant du trafic maritime. Les questions posées se 
résument essentiellement comme suit : 

Jusqu'au l"' juillet 1947, il a été importé 10 mil­ 
lions 750,000 T. par 3,290 bateaux. De quelle natio­ 
nalité étaient ces bateaux? Un problème de devises se 
pose en l'occurrence, étant donné que les importa­ 
tions se font C.I.F. Anvers. Fait-on tout le nécessaire 
pour grouper les cargaisons cl supprimer les inter­ 
médiaires inutiles ? Les bateaux belges sont-ils vrai­ 
ment utilisés à 100 % ? 

Les achats effectués par les Missions se font C.I.F. 
el F.O.B. Les Missions donnent la priorité aux navi­ 
res belges et ensuite aux navires affrétés en devises 
faibles (florin, franc français, livre sterling, etc.). Au 
cas où il est impossible d'affréter en Jes devises 
précitées, les Missions négocient avec les armateurs 
pour obtenir qu'au moins. une partie <lu fret soit 
payée en francs belges. · 
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Ziehier een same11valli11g van de voornaamste vlag­ 
gcschepen , welke de koopwaren der Zendingen ver­ 
vocrd hebben lol November 1947 : 

Ci-dessous un résumé des principaux pavillons 
ayant transporté des marchandises u Mission ►l jus­ 
qu'en novembre 1947 

Vlag S(;hepen 'I'onucrnaat % Pavillon Navires Tonnage % 
- - - - - - - 

Belgische . ... ... 650 2,026,000 15.3 Belgique .. ... ... .. . G50 2,026,000 16.3 
V.S,i\ .. .. , ... 9!i8 5,683,000 42.9 U,S.A .. . .. ... 948 5,683,000 42.9 
V.J<. 962 1,471,000 11.1 U.K. ... 962 1,471,000 11.1 
Griekse ... ··• ... ... 193 1,712,000 12.9' Grec .... ... 193 1,712,000 12.9 
Noorse ... ... ... .. . 205 430,000 3.2 Norvégien . 205 430,000 3.2 
Deense :!OO 304,000 2.3 Danois 300 304,000 2.3 

Panamese 51 314,000 2.4 Panaméen 51 314,000 2.4 
Zweedse ... 221. 281,000 2.1 Suédois ... 224 281,000 2.1 

Nederlandse 258 -237,000 1.8 Néerlandais 258 237,000 1.8 
Verscheidene . ... 190 776,000 6 Divers 100 776,000 6 

3,981 13,234,000 100 3,981 13,234,000 100 

Een lid vroeg zich af of de invoer van Amerikaanse 
kolen niet zon knnnen beperkt worden r Hierop werd 
geantwoord : 

Eerst het Ministerie van Economische Zaken en 
thans het Min islei-ic van Energie en Brandstof b~pa­ 
len het programma van de kolen-invoer; rekening 
houdend met de inlandse productie. Volgens hun 
onderrichtingen handelen de economische Zendingen 
als aankoper <>n sluiten de contracten met de vei'­ 
schillende buitenlandse leveranciers. Thans wordt 
een poging gedaan om dr. invoer van Amerikaanse 
kolen tot een minimum Il! beperken. Deze beperking 
wordt mogelijk door de toename van de inheemse 
productie en door de hetere invoervooruitzichten uit 
andere bronnen (D11i Island, Polen, en onlangs Groot­ 
Bri ttannië). 

De rccenlc invoer van Amru-iknanse kolèn bereikte 
de volg-ende tounernaten 

December 
.1 an uari . 

Hel JHogra111111,1 
Februa·1·i 
Maart . 

457,000 T. 
300.000 T. 

Un membre se demande s'il n'esf pas possible de 
réduire les importations de charbon américain. Il 
lui fut répondu : 

Le Minlstèrc des Affaires Economiques ;1 l'origine 
et le Min istère des Comb ustibles cl de l'Encrgic 
ensuite fixent les programmes d'Importation de 
charbon en tenant compie de la production nationale. 
Sur leurs instructions, les Missions ·économicptcs, 
agissant en qualité d'acheteur, passent. les conlrals 
avec les différents fournisseurs étrangers. 

Actuellement, un effort considérable est fait en 
vue de réduire au minimum les importations de 
charbons américains. Cette diminution est possible 
pnr l'augmenlatitn de la production nationale et par 
les perspectives plus favorables d'importations en 
provenance d'autres sources (Allemagne, Pologne cl 
tout récemment Grande-Bretagne). 

Les récentes importations de charbon américain 
ont été les suivantes : · 

voor de , olgcudc maanden is 
225,000 T. 
150,000 T. 

. Pour décembre. 
Pour janvier 

457,000 T. 
300,000 T. 

Les programmes pour les prochains mois sont 
Février 225,000 T. 
Mars . 150,000 T. 

Ten slot Ic wcnl de vuur de toekomst zeer /.\'C\\ ich­ 
ligc k wcslic opgeworpen : 
Hebhcu de Zendingen wel lull-Iimc gewerkt ? 

Zouden de Zendingen, die toch beschikken over cco­ 
nornische beambten, clic thans een niet Ic versmaden 
ervaring hebben opgedaan, geen blijvend organis­ 
men kunnen worden, dat behulpzaam is hij het aan­ 
knopen van haudclsrclatics en onze uitvoer zou ucli­ 
veren il Economische Zaken wil thans afgevaardigden 
zenden naar het buitenland. Vve hebben het Dcpnrtc­ 
men l van Builen landsc Handel. Zouden de Zendin­ 
gen niet blijvend kunnen gehecht worden aan dil. 
laatste Departement met de hoger opgegeven luuk } 
Waar is thans de grens vau de opdrachten vun de 
enen en van <le anderen ? 

Enfin la question très importante puur l'avenir u 
été soulevée : 

Les Missions ont-clics travaillé full-time ?. Les Mis­ 
sións, qui disposent d'agents économiques qui ont 
actuellement acquis une expérience qu'on ne peut 
sous-estimer, ne pourraient-elles devenir un orga­ 
nisme permanent qui aiderait. à assurer nos relations 
commerciales et à activer · nos exportations fl Les 
Affaires Economiques ont l'intention d'envoyer des 
délégués à l'étrnnger; nous avons des consulats; nous 
avons le Département du Commerce Extérieur. Les 
Missions ne pourraient-elles être attachées de façon 
permanente àcc dernier Département el se voir con­ 
fier la tâche précitée P Quelle est actuellement la 
délimitation de la mission des unes et des autres ? 
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ln 1947, hebben de Economische Zendingen 6 mil­ 
lioen 200,000 m.l. koopwaren ingevoerd, welke 
een waarde C.1.F. van 15,921,000,000 frank verte­ 
gcnwoordigen. De waar werd door 1,662 schepen 
vervoerd. De hierboven vermelde cijfers doen klaar 
genoeg uitkomen, dal het personeel heel en al door. 
zulke omvangrijke zaak in beslag genomen werd. 

Er beslaat een volledige coördinatie tussen de Eco­ 
nomische Zendingen en het Ministerie van Buiten­ 
landse Handel. Waar cr Economische Zendingen 
zijn is hel Zendingshoofd in bestendrg contact met 
de Ambassade of het Gezantschap en hoofdzakelijk 
met de· handelsattaché. 

De Zendingen zijn er niet toe gemachtigd zich met 
de uitvoer bezig te houden daar dit in het kader der 
bevoegdheid van de Buitenlandse Handdl valt. 
Hun medewerking wordt echter vaak ingeroepen 

om zekere transacties le vergemakkelijken gezien de 
bijzondere bevoegdheid dezer zendingen. 
Wat. het overgaan der Economische Zendingen 

naar hel departement van Buitenlandse Handel 
betreft, dit probleem wordt thans door de Regering 
onderzocht. 

Hier volgt hel antwoord van het Departement : j Nous donnons, ci-après, la réponse du Départe- 
ment: 

En 1947, les Missions économiques ont importé 
6,200,000 T. de marchandises représentant une 
valeur C.I.F. de 15,921,000,000 de francs; les mar­ 
chandises ont été transportées par 1,662 navires. Les 
chiffres cités ci-dessus indiquent à sulf'isance que le 
personnel est entièrement occupé pat· un volume 
d'affaires de cette importance. 
Il existe une coordination complète entre les Mis­ 

sions économiques et le Ministère . du ,Commerce 
Extérieur; là où il y a des Missions économiques, le 
chef de Mission est en contact permanent. avec l' Am­ 
bassade ou la Légation et principalement avec l' Atta­ 
ché commercial. 

Les Missions ne sont pas habilitées 11 s'occuper 
d'exportations, car ceci entre dans le cadre des attri­ 
butions du Commerce Extérieur. 
Toutefois, leur concours est souvent sollicité pour 

faciliter certaines transactions, étant donné la com­ 
pétence particulière des Missions. 

En ce qui concerne le rattachement des Missions 
économiques au Département du Commerce Exté­ 
rieur en vue d'une mission permanente, la question 
est actuellement examinée par le Gouvernement. 

VARIA. 

Men zal opmerken, dat het probleem van de prij­ 
zen slechts af en toc werd aangeraakt in dit verslag. 
De reden hiervan is, dat deze kwestie hoofdzakelijk 
ressorteert onder het Ministerie ,an Economische 
Zaken. 

Hetzelfde gebeurde met het probleem van de dis­ 
tributie, alhoewel het algemeen bekend is dat de 
overbezetting van de kleinhandel het sterkst is in de 
klleinhandel in voedingswaren. 

Eén voorbeeld slechts : 
Vóór de oorlog waren cr in ons land 17,500 heen­ 

houwers en spekslagers, die aan de bevolking een 
gemiddeld dagelijks rantsoen verkochten van 110 gr. 
Thans zijn cr 25;000 voor een beduidend lager ver­ 
hruik. ln dat verband is men gerechtigd de vraag te 
stellen of de terugkeer tot de vrijheid voor het vlees 
niet had moeten voorafgegaan zijn door de· gezond­ 
making van deze handelstak. 

Verscheidene vragen met minder a.llgemeeri. karak­ 
Ier werden met de door het departement verstrekte 
antwoorden opgenomen in de bijlage van dit. verslag: 
c, Vragen en Antwoorden ». 

* * * 
De begroting van Havitaillcring en van Invoer 

werd aangenomen met algemene stemmen min 
2 onthoudingen. 

De Ve,·slaggever, 
Fr. DETIÈGE. 

De Yoorziüer, 
H. HEYMAN. 

DIVERS. 

On remarquera que dans le présent rapport, le pro­ 
blèrne des prix n'a été· que légèrement effleuré. La 
raison principale en est que cette question relève 
principalement du Minis Lère des Aff aires Economi­ 
ques. 
Il en fut de même en ce qui concerne le problème · 

de la distribution, quoiqu'il soit un Iait généralement 
connu que l'encombrement du commerce de détail 
se manifeste le plus fortement dans le domaine des 
produits alimentaires.: 

Un exemple suffit : 
Avant la guerre, il y avait dans le pays 17,500 

bouchers et charcutiers, qui vendaient à la population 
une ration moyenne journalière de 110 gr. Actuelle­ 
ment, on en compte 25,000 pour une consommation 
sensiblement inférieure. Sous ce rapport, il est ·per­ 
mis de se demander si le retour à la liberté pour la 
viande n'aurait pas dû être précédé d'un assainisse­ 
ment de cette branche du commerce. 
Plusieurs questions à caractère moins général 

ont été insérées, avec les réponses fournies par le 
Département, dans l'annexe (( Questions, el Répon­ 
ses >> du présent rapport. 

* 
* * 

Le budget du Ravitaillement et des Importations 
fut adopté à l'unanimité des voix moins deux ahslen­ 
tiens. 

Le Rapporteur, 
Fr. DETIÈGE. 

Le Président; 
H. HEYMAN. 
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BIJLAGE. 

VRAGEN EN ANTWOORDEN. 

VRAAC. 

Men vraagt boterzegels voor producenten, die er 
thans zwarte koeien op nahouden om te komen lol 
120 t.h. van hun leveringsplicht. 

ANTWOORD. 

De producenten ontvangen hun zegels voor vet­ 
stoffen niet, daar de forfaitaire verplichting van 
melklcvermg , die werd vastgesteld, in gemeen over­ 
leg- met de officiële instanties van Hnvitaillcririg en 
van Landbouw, na advies der betrokken landbou­ 
wcrsrniddens zelf', rekening gehouden heeft met de 
inhouding voor de behoeften nm de producent e11 

zijn familie van een voldoende hoeveelheid vet­ 
stoffen. 

Bovendien is de huisslachting van varkens toege­ 
laten mils afhouding van zegels van vices en reuzel, 
die ruim in hel voordeel van de landbouwer uitvalt. 

Er dient aangestipt, dat de inhouding van vetstof­ 
Icnzegcls niet algemeen is, maar afhankelijk gestel)! 
wordt van het aan lal gehouden koeien en hel aantal 
monden, die dienen gevoed, 
Ten slotte is hel misschien geraden, hel inzicht 

van de Regering mede le delen, dat ertoe strekt hel 
algemeen voordeel der margnrinezegels aan de land­ 
houwers opnieuw. in le voeren, mei het vooruitzich 1 
op de vrijmaking van de melkproducten. 

VRAAG. 

Invoer van Amerikaanse room en van geconden­ 
seerde melk zou een handicap zijn voor onze kleine 
boeren. Waarom worden ingevoerde producten toe­ 
gelaten in café en restaurant, terwijl het daar ver­ 
boden is inlandse room en inlandse melk te ver­ 
bruiken ~ 

ANTWOORD, 

Daar de vetstoffen onder internationale contingen­ 
tering zijn, dient de volledige inlandse productie 
gemobiliseerd Len einde in slaat te zijn een maximum 
rantsoen aan de verbruikers af te leveren. 

De ingevoerde melk eu room zijn buiten contin­ 
gentering. Diensvolgens is het normaal dat deze pro­ 
ducten vrij mogen worden gebruikt in de koffiehui­ 
zen, spijshuizen en banketbakkerijen. 

ANNEXE. 

QUESTIONS ET RÉPONSES. 

QUESTION. 

On demande des timbres de beurre pour les pro­ 
ductours, qui à l'heure actuelle détiennent des vaches 
en noir pom arriver à 120 % de leur obligation de 
livraison. 

Rt:PONSE, 

Les producteurs ne reçoivent pas leurs timbres de · 
matières grasses parce que l'obligation forfaitaire de 
Iournitures laitières qui a été établie, de commun 
accord entre Jes instances officielles du· Ravitaille­ 
ment et de l 'Agriculture, après consultation des 
milieux agricoles eux-mêmes, a pris en considération 
la rétention pour les besoins du producteur et de sa 
famille d'une quantité suffisante de matières grasses. 

En outre, l'abatagc à domicile du porc est auto­ 
risé, moyennant une défalcation de timbres de viande 
et saindoux, largement avantageuse pour l'agricul­ 
teur. 
ll convientde signaler que la rétention des timbres 

de matières grasses n'est pas générale, mais condi­ 
tionnée par le nombre de vaches détenues et le nom­ 
bre de bouches à nourrir. 
Enfin, il est peut-être opportun de signaler 

I'Intention du Gouvernement de rétablir le bénéfice 
généralisé de timbres de margarine aux agriculteurs, 
en prévision de la libération du produit laitier . 

QUESTION. 

L'importation de crème américaine et de lait 
condensé constituerait. un handicap pour nos petits 
cultivateurs. Pourquoi des produits importés sont-ils 
tolérés dans les cafés et restaurants alors qu'il est 
défendu de consommer de la crème indigène et du 
lait indigène? 

REPONSE. 

Les matières grasses étant sous contingentement 
international, toute la production indigène doit être 
mobilisée afin de permettre de fournir· une ration 
maximum aux consommateurs. 

Le lait et la crème importés sont hors contingent. 
li est donc normal que ces produits puissent être 
employés librement dans les cafés, restaurants et 
pâli sseries. 
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VRAAG. 

Hoeveel 011laardc holur is cr in 1047 overgemaakt 
aan de zeep- en margarincfal,l'ickcn ? 

ANTWOORD. 

l11 1!)47 werden 32 T. hoeveboter ongeschikt ver­ 
k laarrl mor het vcrln-uik , hetgeen minder dan een 
per duizend Ym1 de inlandse productie betekent. Van 
deze hoeveelheid werden 4 T. naar de zeepfabrieken 
gezonden en hel saldo nuar de kaassmelters. · 

VRAAG. 

Hoc staau de zaken i11 n·rliaml met hel eierpoeder ? 
Zijn er nog voorraden 1'.n wat was tic uitslag van <le 
transacties in dat verband ;, 

ANTWOORD. 

Wij hehhcn geen voorraden eierpoeder meer. Ter 
inlichting weze g-ezcgd, dat rlc kostprijs vau het eier­ 
poeder 160 tot ÜO frank hel kilogram bedroeg. 

De totale tonnemant van de invoer bedraagt 
10;000 T. waarvan 1 /3 werd inzevoerd onder mili- . . - 
lair programma. 

Het eierpoeder werd in omloop gcl.,racht legen zeer 
lage prijzen. Spij Is 'deze voordelige prijzen, die lager 
stonden dan de koopprijs, werd dit product dool' de 
Belgische verbrui kers 11 iel gezocht. 

Na een zekere tijd werd een deel der voorraden 
bcdrc~ig-d mei hc.,chnrliging-, welke hun commerciële 
waarde zou hebben verminderd. Hel hwam erop aan 
er-zich zo snel monclijk van l~ ontdoen : Groot Brit­ 
lannië, 'r,jt•cho-~luwakijc hebben gekocht tegen 
prijzen, <lie merkelijk de prijzen benaderden welke 
op hclzclfdc tijdstip toegepast werden op de voort­ 
brcng;;lmnrktc11, hetzij omstreeks 110 frank tol 
116 frank het kilogram F:\S schip. 

VRAAG: 

Er zouden rnilliocnen kilo's gezond fruit verloren 
'gegaan zijn in 1047. Hoeveel frui! werd ingevoerd, 
wel kc soorten, en is deze in voer in verba nrl Ic bren­ 
gen met hel hoger aangehaalde feil ~- 

QUESTION. 

Combien de beurre dépéri a été, c11 1947; remis 
aux snvonncries cl margarincrics? 

Al rie aangcvrnagdc uitvocrvergtmnlngcn werdon 
toegestaan. 

RtPONSE. 

En 1047, 32 tonnes de beurre llé .Icrme ont été 
déclarées impropres ù la consommation, cc qui 
représente moins d'un· pour mille de la production 
indig-è~nc. De celle quantité, 4 tonnes ont élé ('nvoyécs 
en suvonnerie cl Ic solde aux Ionrlcrlcs de fromage. 

QUESTION, 

Comment la situation !1<' préscutc-t-cllc en matière 
d'œuf:- en poudre? Y a-t-il .oncorc des stocks cl quel 
c':lail ·ic résultat des trnnsactious c11 cette malièrc i' 

ANTWOORD. 

Daar het vers Iruil vrij is, komt. hel Ministerie 
van Hnvilaillering niet lussen in rlczc sector, die van 
het Ministerie von Landbouw afhangt. · 
Daal' dr. inâandse oogst buitengewoon gnn;:;1ig was, · 

waren de betrokken herocpsscclors niet in slaat de 
gcheclheid van 1nm productie af te zeilen. 

RtPONSE. 

Nous n'avons plus de stock d'œufs en poudre. A 
titre doc·ume11tairc, le prix de revient de la poudre 
rl'œuf était de 160 .'1 170 francs le kilogramme. 
Le tonnage total des importations est de l'ordre 

de 10,000 tonnes, donl un tiers a été importé !5<J11s 
programme militaire. 
Les œuîs en poudre ont été introduits dans la 

circulation à des prix très bas: malgré ces prix avan­ 
tageux inférieurs au prix de revient, le produit n'a 
pas recueilli Ic suffrage des consommateurs belges. 

Après un certain temps, une partie dés stocks était 
menacée d'avarie qui aurait. enlevé leur valeur mar­ 
chaude. li importait de s'en débarrasser le plus rapi­ 
dement possible : ln Grande-Bretagne et la 'l'chéco­ 
slovaquie en ont acheté à des cours se rnpprochan! 
sensiblement des prix pratiqués ;1 la même époque 
sur les marchés producteurs, soit aux environs de 
110 11 116 frnncs le kilo F:\S bateau. 

QUESTION. 

Des millions de kilos-de fruits Irais auraient été 
perchis en 1947. Combien de fruits a-t-on importés, 
quelles sortes, ~•- celte importation a-t-elle rapport au 
fait. ci-dessus signalé]' 

RtPONSE, 

Les Iruits frais étant libres, Ic Ministère du Itavitnil­ 
lcmcnt u'j ntervient pas dans cc secteur qni dépend 
rlu Ministère de l' Agric11Hnre. 

La récolte in<ligènc avant été oxcopüonnellerncn! 
favorable, lessoetcurs professionnels intéressés 'n'ont 
pas éfr en mesure d'éro1ilcr la totalité <le leur pro­ 
rluction. 
Tontes Jes licences d'exportation demandées ont 

été accordées. 



[ 33 ] !'JS 

Bovendien werd het Ministerie van Invoer en Ravi­ 
'taillering verzocht bij de Amerikaanse overheden tus­ 
sen te komen voor de verkoop aan de bezette streken 
van Duitsland van 20,000 T. appelen. 'onderhande­ 
lingen zijn aan gang. 

De invoer van uitheems fruit (citrus en bananen), 
heeft geen tastbare invloed op de verkoopvan inlands 
fruit, daar hij beantwoordt aan een wel bepaalde 
smaak van de verbruikers. 

Schikking-en werden getrnffen sedert de maand 
November om de invoer van citrusfruit en bananen, 
afkomstig uu landen van de rlollarzone, te verbieden. 

Hel Departement is niet in staat de door de private 
handel in 1947 ingevoerde hoeveelheden uitheems 
fruit aan le duiden. Deze inlichting kan worden ver­ 
strekt door hel. Beheer der Douanen wanneer de sta­ 
tistieken van 1947 zullen zijn geëindigd. 

VRAAG, 

Blijft de opening van een beenhouwerij verder 
afhankelijk van ec!i toelating ? 

ANTWOORD. 

Ilet. Departement van Invoer en Havitaillcring 
komt in deze vraag niet meel' tussen sedert het. vrij­ 
maken van-de vleesmarkt. 

Nieu,,·c schikkingen werden door hel Ministerie 
van Economische Zaken getroffen en in hel Belgisch 
Staat.sblad van 14 Februari bekend' gemaakt. 

VRAAG. 

Het is moeilijk aan bepaalde grondstoffen le gera­ 
ken. Hor, kom 1. het clan dat afgewerkte producten 
zoals Amerikaanse room en gecondenseerde melk 
gernakkelijk kunnen hekorncn worden ? Welke hoe­ 
veelheden werden van deze producten aangekocht in 
1!)47, welke kwantiteiten zijn cr nog in voorraad. 
Zelfde vragen voor kaas en rijst. 

ANTWOORD. 

Hel i~ wel j uist dal sommige grondstoffen nog aan 
de in lcrnal ion ale tockc11ning onderworpen zijn, ter­ 
wij l men ons nfg-cwcrJ..tc producten aanbied! welke 
door middel van deze grond~toffen vervaardigd 
worden. 
Dil i~ te wijten ann het feit dat de_grotc produc­ 

ticlanrlen zich belangrijke en voldoende hoeveelhe­ 
den voorbehouden voor het inlands verbruik en <le 
behoeften van hun nijverherlon, terwijl de overeen­ 
slcnuucndc grornJ,;töfJ'en in de invoerlanden streng 
g·cranlsncnccnl zijn. 

Daar de invoel' van deze afgewerkte producten 
niet aan het regime der internationale toekenning 
onderworpen is, gcscliiccJI hij langs de private handel 

En outre, le Ministère du Ravitaillement et des 
Importations a été sollicité d'intervenir auprès des 
autorités militaires américaines pour la vente aux 
zones occupées d'Allemagne de 20,000 tonnes de 
pommes. Les pourparlers sont en cours. 
L'importation de fruits exotiques (citrus et bana­ 

nes) n'a pas d'influence notable sur la vente _des 
f ruits indigènes, car elle correspond à des goûts bien 
déterminés des consommateurs. · 

Des dispositions ont été prises depuis Je mois de 
novembre pour interdire l'importation des fruits 
citrus et des bananes en provenance des pays de la 
zone du dollar. 
Le Département n'est pas en mesure d'indiquer la­ 

qualité de fruits exotiques importée en 1947 par le 
commerce privé .. Ce renseignement pourra être 
donné par l'Administration des Douanes, lorsque les 
statistiques de 1947 seront terminées. 

QUESTION, 

L'ouverture d'une boucherie rcste-t-clle encore 
soumise à autorisation? 

RlliPONSE, 

Le Département du Bavitaillement et des Importa­ 
tions n'intervient plus dans la question depuis la 
libération du marché de la viande. 
Des dispositions nouvelles ont été prises par le 

Ministère des Affaires Economiques et publiées au 
Moniteur Belge du 14 février. 

QUESTION. 

Il est difficile de se pl'Ocurcr certaines matières 
premières. Alors comment se fait-il qu'on peut 
obtenir facilement des produits finis tels que la 
crème américaine et, ie lait condensé ? Quelles sont 
les quantités de ces produits achetées en 1947 et 
quelles sont les quantités encore en stock il Mêmes 
questions pour le fromage et le riz préparé. 

RtPONSE, 

.Il est exact que certaines matières premières sont 
encore sous allocation internationale, alors que l'on 
nous offre <les produits finis fabriqués à l'aide de ces 
matières premières. 

Cela provient de ce que les grands pays producteurs 
se réservent pour la consommation intérieure et les 
besoins de leurs indusf ries des quantités largement 
suffisantes, tandis que dans les pays importateurs, les 
matières premières correspondantes sont strlctcment 
rationnées. 
L'importation de ces produits finis n'étant pas sou­ 

mise au régime des allocations internationales, elk 
se fait par le commerce privé cl le Département n'est 
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om en hel D~partement is dus niet in slaat <le cijfers 
van de in 1947 verwezenlijkte invoer aan te duiden. 

Deze laatste zullen. slechts kunnen worden beko­ 
men door raadpleging van de tolstatistieken wanneer 
zij zullen verschijnen. 

Er dient opgemerkt dat zekere invoerlanden, die 
eert strenge discipline opleggen voor -hun inheemse 
producten ten einde over toereikende hoeveelheden te 
beschikken en deze onder vorm van afgewerkte pro­ 
ducten uit te voeren; {lit is het geval o.a. van Enge- 
land en Holland. · 

In België was de op dit gebied gevoerde politiek 
verschillend, in die zin, dat de Regering zich eerst 
en vooral ingespannen heeft om het inlands verbruik 
ruimschoots te dekken. 

Zekere tolovereenkomsten voorzien de invoer van 
afgewerkte producten, welke thans nog op 'onze 
markt gcran tsoeneerd zijn. Dit is in de verschillende 
bijzondere gevallen onontbeerlijk om de betalings­ 
balans le verzekeren en de regeling van onze eigen 
uitvoer mogelijk te maken. 

De politiek van de Regering beslaat er in de Bel­ 
gische producenten steeds beter in staat te stellen de 
buitenlandse fabrikanten concurrentie aan te doen, 
niet enkel op de binnenlandse markt maar zelfs op 
de uitvoermarkt, wanneer de bevoorrading zulks 
toelaat en hel inheems verbruik tegen een regelma­ 
tige prijs verzekerd is. 

VRAAG. 

Zi,fn er nog melkerijen gelrofferi door sancties ? 

ANTWOORD, 

Drie zuivelfabrieken maken thans nog hel voor­ 
werp uit van een economische sanctiemaatregel ten­ 
gevolge van overtredingen welke vastgesteld werden. 

De administratieve bundels in kwestie worden aan 
een herziening onderworpen met het oog op een 
heropening in het vooruitzicht van een eerstkomende 
vrijstelling van deze sector. 

Geen enkele 'zuivelfabriek is het voorwerp van 
sancties wegens vertraging in de betaling, daar dit 
vraagstuk lot het privaat recht behoort. 

VRAAG, 

Waarom komt in de begroting nog een post voor 
van 200,000 frank. voor Propaganda, Films, enz. P 
Dit is door de liquidatie niet meer gerechtvaardigd. 
Waarom nog 477,000 frank voor installatie en inrich­ 
tingen van lokalen ? 

ANTWOORD. 

Bij het opmaken vau de begrotingsvooruitzichten 
in A ugustus 1947, hetzij op een ogenblik waarop 
niets de vereffening van Ravitaillering binnen een 

donc pas en mesure de donner les chiffres des impor. 
tations réalisées en 1947. 

Ceux-ci ne pourront être obtenus que par consulta. 
lion des statistiques douanières, lorsqu'elles auront 
paru. 
Il est à noter que certains pays importateurs s'im­ 

posent une discipline rigoureuse pour leur consom­ 
mation intérieure, afin de disposer de quantités suffi­ 
santes à exporter salis forme de produits finis; c'est 
le cas notamment de l' Angleterre et de la Hollande. 

En Belgique, la politique suivie a été différente en 
cc sens que Ic Gouvernement s'est tout d'abord préoc. 
cupé d'assurer largement la consommation inté­ 
rieure. 

Certains accords douaniers prévoient l'importation 
<le produits finis encore rationnés sur notre marché .. 
Cela est indispensable dans les divers cas particuliers 
pour assurer la balance des comptes et permettre le 
règlement de nos propres exportations. 

La politique du Gouvernement est de mettre de 
plus en plus les producteurs belges en mesure de 
concurrencer les fabrications étrangères, non seule­ 
ment sur Ic marché intérieur mais même sur les 
marchés d'exportation· lorsque les approvisionne­ 
ments le permettent et que la consommation inté­ 
rieure est assurée à un prix régulier. 

QUESTION. 

Y a-t-il encore des laiteries qui ont encouru des 
sanctions ? · 

RtiPONSE, 

Trois laiteries sont encore l'objet <l'une mesure 
économique de fermeture à la suite d'infractions 
relevées à leur charge. . 

Les dossiers administratif s correspondants font 
l'objet d'une revision en vue d'une disposition <le 
réouverture en prévision d'une prochaine libération 
de ce secteur. 

Aucune laiterie n'est l'objet de sanctions pour 
retard de paiement, cette question relevant du droit 
privé. 

QUESTION, 

Pourquoi avons-nous encore au budget un poste de 
200,000 francs pour la propagande, films, etc. ? Cela 
ne se justifie .pas, étant en liquidation. Pourquoi 
avons-nous encore 477,000 francs pour des installa­ 
tions et aménagements de locaux il 

Rt.PONSE, 

Lors de l'établissement des prévisions budgétaires 
en août 1947, soit à un moment où rien ne faisait 
prévoir la liquidation du Ravitaillement dans un bref 



[ a5 ] 273 

korte termijn liet voorzien, werd een krediet van 
200,000 frank ingeschreven in plaats van de 500,000 
frank, die op de begroting van 1947 werden gehoekt. 
Er valt op te merken dat de heer Logen, verslaggever 
van de sénatoriale Commissie van Ravitaillering, cr 
op aangedrongen had opdat dit krediet -niet enkel 
behouden maar in de hele mate van hel mogelijke 
besteed mu worden voor de opleiding van de kopers. 
Alles laat voorzien dat dit krediet nauwelijks dil jaar 
zal gebruikt worden. 

Wat het inrichten van lokalen betreft. ·het zijn 
restauraties bij verstrijking van de huur, naar gelang 
de lokalen weer ter beschikking van hun eigenaar 
worden gesteld tengevolge van de uitschakeling van 
sommige diensten. · 

VRAAG. 

De tarweproducenten hebben recht op 50 t.h. 
maïs. Deze verdeling schijnt te worden vertraagd: 
Welke schikkingen werden getroffen om ze te 
bespoedigen ? 

ANTWOORD. 

De bons «ruiling tarwe-maïs » worden thans onder 
de producenten verdeeld. 

Schikkingen werden getroffen opdat tijdens de 
vijftien dagen van <le afgifte van de bon aan de han­ 
delaar de maïs ter beschikking van (le producent bij 
zijn handelaar zou kunnen worden gesteld. 

Indien er zich vertragingen voordoen, zouden zij 
te wijlen zijn aan het reeds vastgestelde verzuim van 
zekere handelaars, die de bevoo;·radingsbons niet in 
de normale termijnen aan de Handelsdienst voor 
Ravitaillering overmaken. 

VRAAG. 

Waarom laten Wl.J de invoer van afgewerkte ;pro­ 
ducten toc, zoals havermout, dan wanneer wij ze ter 
plaatse. kunnen voortbrengen ? - 

ANTWOORD, 

Het deficit van onze inheemse havermoutproductic 
rechtvaardigt <le invoer van -haverrnoul. 

' VRAAG, 

Welke is de reden van de vertraging der uitkering 
van toelagen aan <le zuivelfabrieken il 

ANTWOORD. 

De bijzonderste reden van deze vertraging is het 
verzuim van de zuivelfabrieken zelf bij het opmaken 
en de verzending der bescheiden aan de Dienst. 

délai, un crédit de 200,000 francs a· été inscrit au lieu 
des 500,000 francs portés au budget de 1947. Il est 
à remarquer que M. Logen, rapporteur de la Com­ 
mission sénatoriale du Bavitaîllement, avait insisté 
pour que ce crédit fût, non seulement maintenu, mais 
utilisé dans toute la mesure du possible en vue d'une 
éducation des acheteurs. Tout permet de prévoir que 
ce crédit ne sera· guère utilisé cette année. 

Quant aux aménagements de locaux, il s'agit de 
remises en état, à fin de location, au fur et à mesure 
que les locaux sont remis à la disposition de leur 
propriétaire par suite de la disparition de certains 
services. 

QUESTION. 

Les 'protlucteurs de froment ont droit à recevoir 
50 % de maïs. Cette distribution semble tarder. 
Quelles sont les dispositions prises pour l'accélércrP 

RÉPONSE. 

Les bons « échange Iromenl-rnaïs n sont actuelle­ 
ment distribués aux producteurs. 

Des dispositions ont été prises ponr que, dans la 
quinzaine de la remise du bon an négociant, le maïs 
puisse être mis à la disposition du producteur chez 
son négociant. 

Si des retards se produisent, ils seraient le fait, de 
la négligence, déjà constatée, de certains négociants 
qui ne transmettent pas les bons d'approvisionne­ 
ment à l'Office commercial du Ravitaillement dans 
des délais normaux. 

QUESTION. 

Pourquoi admettons-nous l'importation de pro­ 
duits Iihis tels que le gruau d'avoine, alors que nous 
pouvons le produire sur place ? 

REPONSE. 

Le déficit de notre production indigène d'avoine 
justifie l'importatiön de gruau d'avoine. 

QUESTION, 

Quel est le motif du retard dans le remboursement 
de subsides pour laiterie P 

RÉPONSE. 

La principale cause du retard résulte de la négli­ 
gence mise par les laiteries elles-mêmes dans l'établis­ 
sement et l'expédition des documents nu Service. 

* * * 
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De zulvelfuhrieken dienen twee documenten te 
zenden : 

1. De balans der vetstoffen. 
2. De ·aangifte van schuldvordering. 

Wal de balansen der vetstoffen aangaat, dienen 
40 t.h. der balansen teruggestuurd naar de zuivel­ 
fabrieken ingevolge onjuistheden. 
De hijzonderstc vastgestelde onjuistheden zijn de 

volgende : 

Niet-ondertekening van de sluten. 
Niet-overeenstemming l11:-se11 de periodieke stalen 

en de maandelijkse staal. 
Misbruik bij de verdeling nm boler aan het per­ 

soneel. 

\Val de aangiften van schuld vordering bel rcft , 
verzuimen talrijke zuivelfabrieken LVit document in 
Ic dienen, zelfs wanneer zij balansen van vetstof­ 
fen, welke in orde zijn, indienen. 
Welnu, krachtlns de reglementen op 's Hijks 

complabilitcit, is de indiening van een aangiflc van 
schuldvordering onontbeerlijk om de uclaling loc 
Ic laten. 

Bij wijze van aanduiding wezc vermeld, dal van 
1 tot 10 November ll. de zulvelfabricken aan de 
Dienst II Zuivel 11 138 bnlunscn van vetstoffen en 
slechts 78 aangiften van schuldvordering hebben 
gestuurd. 

VRAAC. 

Welke was, in 1947, de bedrijvigheid van de Maat­ 
schappij << Libby's 11 in België en wel kc zij II de pro­ 
nosl ickcn voor 1948 in zake geconserveerde mrlk ~ 

ANTWOORD. 

De firma Libby's heeft in 1947 volgende produclr-u 
gebruikt : 

Volle melk . 
Af geroomde melk 

2,005,114 1. 
9,056 L 

Ham· totale fabricngc bedroeg 2,396,762 dozen 
geëvaporeerde melk . 

Voor 1948 kunnen nog- geen vooruitzichten worden 
g·cniaakt daar alles afhangt van de 11if:;Jag der met 
zekere landen aan gang zijnde onderhandelingen. 

Hel departement wil, in de Lente, de vrijmaking 
van de zuivelsector bewerkstelligen. 

VRAAG. 

Wdkc muatrcuclcn denkt ile lkgPring Ic l reffun 
om op de melk de Winterprijs toc Ic pnsscn, mrt 
ingang- van 6 ~<•pl1•mlwr, m·prc1•11korm;liµ- rie door 11('1 
Mlnislcric van Landbouw gcclnnc belofte, icrwi]! de 
Winterprijs slechts op 24 September werd locgcpu::;I ~ 

Les laiteries doivent envoyer deux documents 

1 • La bnlaucc des matières grasses; 
2° La déclaration de créance. 

En cc qui concerne les balnrices de matières 
grasses, 40 % des balances doivent être retournées 
aux laiteries par suite d'inexactitudes. 

Les principales inexactitudes relevées sont : 

Non-signature des étals; 
Non-concordance entre les étals périodiques cl l'élut 

mensuel; 
Distribution abusive de beurre au personnel. 

· En cc qui concerne les déclarations de créance, 
beaucoup de laiteries négligent d'introduire cc docu­ 
ment même lorsqu'elles introduisent des balances de 
matières grasses en ordre. 
Or, en vertu des règlements sur la comptabilité 

de l'Etat, l'introduction d'une déclaration de 
créance est indispensable pour permettre le paiement. 

A litre d'indication signalons que du T" au 
lO novembre dernier, les laiteries ont envoyé au 
Service « Lait. n, 138 balances de. matières grasses 
et seulement 78 déclarations de créance. 

QUESTION. 

Quelle a été, en 1947, l'activité <le la Société 
t< Libby 's 11 en Belgique et quels sont les pronostics 
pour Hl48, en cc qui' concerne le lait conservé]' 

RÉPONSE. 

La Iirmc « Libby 's n n utilisé, en 1047, les produits 
suivants : 

Loil en tier . 
Lait écrémé . 

2,005,114 litres 
9,056 [itres 

Sa Iabrical.ion totale a été de 2,396.,762 boîtes de 
lait évaporé. 

Pour 1948 des prévisions he peuvent encore êlrc 
!'ailes, car 10111 dépend d11 résultat des Iractulions en 
cours avec certains payé. 

L'objectif du Département est de réaliser, dans le 
murant. du printemps, la libératlon {lu secteur laitier. 

QUESTION. 

Quelles dispositions le Gouvernement compte-t-il 
prendre pour appliquer Ic prix rl'hivcr an lait, tl 
partir du 6 septembre, conformément ù ln promesse 
fi1ilt~ pnr Ic i\linisll'.n: de 1 'Agricullnrc alors que le 
prix d'hiver n'a été appliqué que le 24 scplembrcf 
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ANTWOORD. 

De Regering heeft geen enkele. verbintenis aange­ 
gaan in zake toepassing Yan de winterprijs op de 
melk van af 6 September. 

Het Departement van Huvltaillcrlng is in de male­ 
riële onmogelijkheid terugwerkende kracht te ver­ 
lenen aan lie beschikkingen welke getroffen werden, 
om deze gunst aan de landbou wersstand toe le ken­ 
nen met ingang van 24 September, daar de reken­ 
plichtige bescheiden ontbreken. 

VRAAG. 

Op 10 Januari 1947 werd aan de erkende gmanhan­ 
. delaars bericht dat de prijs van de broodgranen met 
20 frank per 100 kgr. en deze van de voedergranen 
met 15 frank per 100 kgr. officieel werd verminderd. 

De granen in stock moesten aan de nieuwe vermin­ 
derde prijs worden verkocht. Daarom werd aan de 
erkende graanhandelaars beloofd, dat het verlies op 
hun stock hun zou vergoed worden. · 

Die hclofte werd tot op heden niet gehouden. 

ANTWOORD. 

Deze kwestie maakt het voorwerp uit van een 
onderzoek. 

VRAAG. 

De verkoopprijs van de zuivelproducten van de 
landbouwers van Baarle-Hertog (België), welke hun 
melkproductie leveren aan de zuivelfabriek van 
Baarle-Nassau (Nederland). coöpcrul ievc zuivelfa­ 
briek met Belgische en Nedertandse aandeelhouders, 
zou dienen bepaald rekening houdend met een slnuls­ 
toelage. 

ANTWOORD. 

Deze kwestie zal eerlang haar beslag krijgen. 

•VRAAG .. 

Welke zijn de forfaitaire murge's der vcrschill-enclc 
portuaire coöperatieven ? Zij11 deze lnnlslc gf•rcchl­ 
vaardigd door prestaties !1 

A~TW00RD, 

Er bestaan meer dan 800 verschillende wints­ 
marge's. 

Deze marge's, die een forfait uitmaken, dekken 
werkelijke prestaties en diensten (behandelingen, 
afschrijvingen, verzekeringen, enz.). 

Het stelsel, dat bestond in de vaststelling van een 
algemeen forfait per product, moest worden prijs­ 
gegeven. 

RtP0NSE. 

Le Gouvernement n'a pris aucun engagement en 
matière d'application de prix d'hiver au lait à partir 
du 6 septembre. 

Le Département du Ilavitalllement se trouve dans 
l'impossibilité matérielle de donner rétroactivité aux 
dispositions qui ont été prises pour accorder cette 
laveur à la classe agricole à partir du 24 septembre, 
les éléments comptables faisant défaut. 

QUESTION. 

Le 10 janvier 1947, il fut. notifié aux négociants 
agréés en céréales que le prix .des céréales panifiables 
était officiellement réduit de 20 francs les 100 kilos 
et celui des céréales fourragères de 15 francs aux 
100 kilos. 

Les céréales en stock devaient être vendues au nou-· 
veau prix réduit. C'est pourquoi il fut promis aux 
négociants agréés en 'céréales que la perle subie sur 
leur stock serait indemnisée. 

Celte promesse n'a pas été tenue jusqu'à présent. 

RtP0NSE. 

Gelle question fait l'objet d'un .exarnen , 

QUESTION. 

Le prix de venlo des .produits laitiers des cultiva­ 
leurs de Baarle-Duc (Belgique) qui livrent leur pro­ 
rluclion laitière à la fabrique laitière de Baarle-Nassau 
(Pays-Bas), fabrique laitière coopérative avec action­ 
naires belges et néerlandais, devrait être fixé en 
tenant compté d'une subvention de l'Etat. 

RtP0NSE. 

Cel.le question sera réglée à bref délai. 

QUESTION. 

Quelles sont Jes marges forfaitaires des différentes 
coopératives portuaires i' Celles-ci sont-elles justifiées 
par des prestations? 

RO0NSE. 

Il existe plus de 800 marges bénéficiaires diffé­ 
rentes. 

Ces marges qui constituent un forfait couvrent des 
prestations et services effectifs (manipulations, amor­ 
tissements, assurances, ctc.) . 

Le système consistant en Ia fixation d'un forfait 
général par produit a dû être abandonné. 



273 [ 38 ] 

Het thans van kracht zijnde stelsel voorziet ver­ 
scheidene forfaitaire marge's voor <le verschillende 
behandelingen van eenzelfde prod uct. 

VRAAG. 

De Zending heeft vrachtwagens met grote tonne­ 
maal ingevoerd, welkt- niet geschikt zijn voor de 
Belgische markt. Wat is ermede gebeurd ? 

ANTWOORD, 

De Economische Zendingen hebben voor rekening 
van het Ministerie van Economische Zaken 11,750 
vrachtwagens gekocht, waarvan 2,480 vrachtwagens 
van ·meer dan 3,5 ton. Van dit totaal blijven er 486 
vrachtwagens en zware tractors onverkocht. Al de 
vrachtwagens werden door de Zending te Washing­ 
ton onder het stelsel van lend lease aangekocht begin 
1945, op een ogenbâik, dat er in België een absolute 
nood .aan vrachtwagens bestond en wij geen keuze 
van typen hadden. 

Le système actuellement en vigueur établit des 
marges forfaitaires différentes pour les diverses 
manipulations d'un même produit. 

QUESTION •. 

La Mission a importé des camions de gros tonnage 
qui ne conviennent pas au marché belge. Que sont­ 
Us devenus? 

RtPONSE. 

Les Missions Economiques ont acheté .pour le 
compte du Ministère des Affaires Economiques, 
11,750 camions comprenant 2,480 camions de plus 
de 3.5 tonnes. Sur ce total, sont invendus 486 camions, 
et tracteurs lourds. Tous les camions ont été achetés 
par la Mission de Washington sous le régime du 
{( lend lease au début de 1945, à une époque oit il 
y avait en Belgique un besoin absolu de camions et 
alors que nous n'avions pas le choix de types. 


